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Kapitein Rob heeft afscheid genomen van zijn vrienden 
aan de Franse Rivièra en is weer aan boord van de 
‘Vrijheid’ gegaan, want de zee trekt en wie weet, welke 
nieuwe avonturen hem wachten. Een bepaald reisdoel 
heeft hij niet, maar hij heeft het vage plan via de Canari- 
sche Eilanden naar Zuid-Amerika te zeilen. In de haven 
van Marseille neemt hij proviand en water aan boord en 
dan gaat hij onder zeil. De zee is zo glad als een spiegel 
en daarboven koepelt zich een egaal blauwe hemel. Rob 


zet eerst koers naar het zuiden om vervolgens langs de 
kust van Noord-Afrika naar de straat van Gibraltar te va- 
ren. Volgens het laatste bestek bevindt hij zich op 33 
graden noorderbreedte en 8 graden westerlengte en hij 
berekent, dat hij binnen twee à drie dagen in Tenerife kan 
aankomen. Als er tenminste niets gebeurt… en hoe vaak 
zijn de plannen van kapitein Rob al in de war gestuurd 
door onverwachte gebeurtenissen! 


In de loop van de dag kruist Rob de koers van een vloot 
tonijnvissers. Die lui vissen met lange hengels en Rob 
houdt maar een beetje af, want hij kent die vissers. Het 
zijn ervaren zeelui, maar je kunt beter een beetje uit de 
buurt blijven, want ze varen maar raak en vooral als ze 
beet hebben, storen ze zich niet aan andere schepen die in 
de buurt zijn. Rob houdt vooral de twee schepen die het 
dichtstbij zijn in de gaten. Ofschoon de afstand nog vrij 
groot is, hoort hij de bemanning opgewonden schreeu- 


wen. Waarschijnlijk heeft de een beet en maken de vis- 
sers van die schuit ruzie met de andere, omdat die hen 
hindert. Rob volgt gespannen de bewegingen van de vis- 
sersscheepjes, want dat móet volgens hem mis gaan. Ze 
dobberen zo dicht bij elkaar en vooral dat ene bootje 
slingert zo gek heen en weer, dat je elk ogenblik een aan- 
varing kunt verwachten. En dan is Holland, of liever 
Afrika, in last… 


Ja hoor, daar zijn de poppen al aan het dansen: met een 
harde klap varen de vissersschepen op elkaar, maar me- 
teen zwaaien ze ook weer vrij. En nu moet je die vissers 
horen schelden en schreeuwen! Maar wat is dat? Daar 
valt een man overboord van een van de schepen en het 
schijnt, dat niemand dat in de gaten heeft. Kijk, beide 
schepen laten de motor weer op volle kracht draaien en 
vervolgen hun koers. Hebben ze de drenkeling dan niet 


gezien? Rob schreeuwt uit alle macht en tracht met arm- 
zwaaien de aandacht van de vissers te trekken, maar die 
schijnen niets te merken. Ze hebben het blijkbaar te druk 
met hun onderlinge ruzie om zich over een drenkeling te 
bekommeren. Rob speurt de zee af. Waar is de man ge- 
bleven? Zou hij al verdronken zijn? Dan ziet Rob een 
hoofd boven de golven uitsteken. Vlug draait hij bij. Als 
het kan, zal hij die ongelukkige aan boord nemen. 


De drenkeling heeft zich vastgeklampt aan een kist, die 
ook overboord is gevallen en dat is zijn redding geweest, 
want de man kan blijkbaar niet zwemmen. Rob hijst hem 
aan boord. Het schijnt een jongen te zijn die misschien 
zijn eerste reis maakte. Hij is totaal uitgeput en veel lan- 
ger zou hij niet in het water hebben moeten liggen. De 
vissersschepen zijn al in de verte verdwenen en Rob zal 
nu maar geen pogingen doen om hen in te halen. Mis- 


schien kan hij een Afrikaanse haven aanlopen om de 
knaap aan wal te zetten. Hij kan hem toch moeilijk mee- 
nemen naar Zuid-Amerika... De uitgeputte drenkeling 
zegt geen woord, maar een flinke scheut cognac doet 
wonderen. Rob kijkt verwonderd naar een vreemde ta- 
toeage, die de jongen op zijn borst heeft laten aanbren- 
gen. Het lijkt wel een soort kruis. Zoiets heeft Rob nog 
nooit gezien. Wat zou dat te betekenen hebben? 


Rob neemt de jongen mee in de kajuit en geeft hem wat 
te eten. Nu knapt hij zienderogen op. Hij heet Achmed, 
vertelt hij, en hij komt uit de bergstreken bij Marrakech. 
Ja, hij heeft nog niet lang gevaren: pas een paar weken 
geleden ging hij voor het eerst naar zee. Achmed spreekt 
vrij goed Frans, maar veel vertelt hij niet. Rob moet hem 
de woorden uit de mond trekken. Hij vertelt hem, dat hij 
zich aan boord van een Nederlands schip bevindt, dat op 
weg is naar Tenerife. Daar heeft de jongen blijkbaar nooit 


van gehoord en hij kijkt een beetje angstig. Nu ja, Rob 
wil hem best in een Noordafrikaanse haven aan land zet- 
ten. “Wat heb je daar eigenlijk op je borst getatoeëerd?” 
vraagt Rob nieuwsgierig. De jongen tast verschrikt naar 
zijn borst en knoopt snel zijn hemd dicht, terwijl hij een 
onverstaanbaar antwoord mompelt. Rob neemt hem weer 
mee aan dek, waar de jongen zijn ogen uitkijkt. Zo’n 
mooi schip heeft hij kennelijk nog nooit gezien. 
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De kleine Marokkaanse haven, die Rob aanloopt, heeft 
een prachtige jachthaven, waar verscheidene buitenlandse 
schepen liggen. Kijk, daar ligt een groot Amerikaans 
motorjacht. Nou, dat moet wel van een rijke man zijn, 
want het ziet er zo luxueus uit. Rob bekijkt het schip 
nauwkeurig en dan ziet hij aan dek plotseling iemand 
staan die hij herkent: het is Willy! Nou, maar dan zal 
Marga ook wel aan boord zijn… Ja hoor, daar staat ze. Nu 
hebben ze Rob ook in de gaten gekregen. Dat is een har- 


telijk weerzien, want Rob heeft zijn vriendinnen lang niet 
gezien. Aan boord bevinden zich Marga met haar echtge- 
noot Jack, haar vader en Willy en ze maken een tocht 
langs de Noordafrikaanse kust. Rob is de kleine Achmed 
dankbaar dat hij dankzij het toeval, dat hem deze vissers- 
knaap aan boord bracht, in deze haven is terechtgeko- 
men, waar hij zulke oude en goede kennissen weer ont- 
moet. 
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Marga en Willy begroeten hun oude vriend Rob hartelijk 
en zij nemen hem onmiddellijk mee naar de kajuit, waar 
de heer Morris, Marga's vader, en haar man, Jack, zitten 
te praten met een vreemdeling. De mannen schudden el- 
kaar stevig de hand. ‘Welkom:op de nieuwe ‘Pandora’ ’ 
zegt de oude heer Morris, ‘en natuurlijk ga je met ons 
mee op avontuur, kapitein.” Op avontuur? Wat zijn ze 
van plan, die Amerikanen? Rob voelt niets voor een 
nieuw avontuur, na zijn expeditie naar de Sargassozee… 
Marga legt het plan uit: ‘Jack, Willy en ik zijn van plan 
om een tocht te maken naar het Atlasgebergte. Daar ligt 


een gebied waar nog nooit een blanke is geweest en waar 
nog woeste stammen leven. Daar willen wij een film 
gaan maken.’ Rob trekt zijn wenkbrauwen samen. ‘Kijk 
maar goed uit, zegt hij, ‘die primitieve stammen zijn 
meestal helemaal niet op vreemde indringers gesteld.” ‘Ja 
maar,’ zegt Willy, ‘wij hebben een goede gids: monsieur 
Alexander, die in heel Marokko goed bekend is.” De 
vreemdeling staat op en maakt een keurige buiging voor 
Rob. ‘Hm,’ denkt Rob, ‘een vreemd kereltje, die mon- 
sieur Alexander. En die glimmende oogjes bevallen mij 
niet.” 


Jack vertelt nu meer bijzonderheden. ‘In het Atlasgeberg- 
te woont een stam, die zich ‘De Gelukzaligen’ noemt. 
Het is vrijwel onmogelijk tot het gebied van deze stam 
door te dringen, want alleen via één moeilijk bereikbare 
pas kan men er komen. Monsieur Alexander kent de weg 
en hij heeft ook contact met het stamhoofd.” ‘Maar vertel 
nu eens, wat jou is overkomen in de laatste tijd’, vraagt 
Willy tenslotte. Rob vertelt in het kort zijn avontuur met 
de ‘Amore’ en hoe hij nu met de ‘Vrijheid’ op weg is van 


Marseille naar Tenerife. “Maar ik heb een passagier aan 
boord’ zegt hij, ‘en die zou ik waarlijk helemaal verge- 
ten… Een Afrikaans jongetje, Achmed, die ik op zee heb 
opgepikt.’ ‘Laat hem toch ook hier aan boord komen,’ 
zegt Marga, ‘wij willen nog wel even praten en dat jon- 
getje zal wel honger hebben.’ Even later schuifelt Ach- 
med, een beetje verlegen, de kajuit binnen. Maar Willy 
en Marga stellen hem spoedig op zijn gemak. 


Nu komen de kaarten op tafel. De route, die de Amerika- 
nen zullen nemen, staat er op uitgestippeld. Rob heeft er 
maar weinig vertrouwen in. ‘Het wemelt hier van de ro- 
vers,’ zegt hij, wijzend op het bergachtige gebied, ‘en die 
kerels staan voor niets. Ik zou me nog maar eens beden- 
ken, voor ik er heen zou gaan.’ Maar dan mengt mon- 
sieur Alexander zich in het gesprek. Met een vloed van 
woorden en vele handgebaren bezweert hij het gezel- 
schap dat al die verhaaltjes over rovers grotendeels ver- 
zonnen zijn. Bovendien, beweert hij, is hij volkomen op 
de hoogte van de verblijfplaats van de gevaarlijkste 


stammen. De dames en heren kunnen vol vertrouwen met 
hem in zee gaan. ‘En wat de stam der Gelukzaligen be- 
treft,’ zegt hij, ‘dat zijn vreedzame mensen, die niemand 
iets kwaads zullen doen. Gelooft u toch niet al die verha- 
len over kwaadwillige elementen die vreemdelingen 
vermoorden en uitplunderen. Ik zal u er heenbrengen en 
veilig terugbrengen naar hier.” Achmed, die in een hoekje 
zit met een glas limonade, kijkt verrast op, nu hij de 
Fransman hoort praten. En plotseling luistert hij aan- 
dachtig naar de verhalen van de grote mensen… 
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Zonder dat iemand het merkt, sluipt Achmed weg. Hij 
loopt regelrecht naar de Arabische wijk. In de nauwe 
straatjes is het druk en slechts met moeite baant hij zich 
een weg door de menigte. Maar hij weet precies waar hij 
zijn moet: hij klopt op de poort van een groot en deftig 
huis. Lange tijd moet hij wachten, maar dan hoort hij 
voetstappen. De poort wordt geopend door een stoere 
bewaker, die wantrouwend naar het jongetje kijkt. “Wat 
moet jij?’ snauwt hij. ‘Ik heb een dringende boodschap 
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voor de wijze Ibrahim’, zegt Achmed. ‘De wijze Ibrahim 
is voor kwajongens niet te spreken’, zegt de bewaker en 
wil de poort alweer sluiten, wanneer Achmed zenuwach- 
tig zijn hemd opent en het vreemde kruis toont, dat op 
zijn borst getatoeëerd staat. ‘Ik ben Achmed’, fluistert 
hij. Dat verandert de zaak blijkbaar. ‘Ah, Achmed’, zegt 
de bewaker. ‘Ben jij het? Ik herkende je niet direct. 
Achmed, de afvallige, niet waar? Nu ja, kom binnen. Ik 
zal vragen of de wijze Ibrahim je kan ontvangen.” 
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Even later wordt Achmed toegelaten tot het vertrek waar 
de wijze Ibrahim zit. ‘Achmed!’ zegt de oude wijze 
streng. “Wat voert je hierheen? Jij hebt de stam der Ge- 
lukzaligen verlaten om je te mengen onder de vreemde- 
lingen aan de kust. Je bent een afvallige.” Achmed staat 
beschaamd voor de wijze. ‘Vergeving, heer,’ smeekt hij, 
“ik weet, dat ik mij heb misdragen en dat ik niet had mo- 
gen weggaan. Maar een dringende zaak heeft mij naar u 
toegebracht. De stam der Gelukzaligen loopt gevaar. Er 
zijn blanken, Amerikanen, onderweg daarheen.’ Ibrahim 


Lang denkt de wijze Ibrahim na. Ja, hij kent die Alexan- 
der wel. Op het oog een keurig mannetje, maar een ge- 
slepen boef, voor wie niets veilig is. Zo, dus hij heeft die 
Amerikanen weten over te halen de tocht te ondernemen 
naar de stam der Gelukzaligen.. Dat betekent niet veel 
goeds. Wat moet er nu gebeuren? In de eerst plaats zal 
het nodig zijn de stamhoofden te waarschuwen. En wie 
zou daarvoor beter geschikt zijn dan Achmed, zelf een 
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kijkt de jongen wantrouwend aan. ‘Hoe kom je aan dat 
verhaal?’ zegt hij. Snel vertelt Achmed hetgeen hem is 
overkomen, hoe hij schipbreuk heeft geleden, opgepikt 
werd door een Nederlandse zeeman en zo in contact is 
gekomen met de Amerikanen. ‘Zij hebben een gids,’ zegt 
hij, ‘een zekere monsieur Alexander.’ Dan schrikt de wij- 
ze Ibrahim. ‘Alexander!’ roept hij uit. ‘Die schurk. Je 
hebt er goed aan gedaan om naar mij toe te komen, Ach- 
med. Je waarschuwing is van het grootste belang. Ik zal 
onmiddellijk maatregelen nemen.’ 


zoon van deze stam. Weliswaar heeft hij een grote fout 
begaan door naar de kust te gaan, maar de wijze Ibrahim 
heeft hem zijn misstap vergeven. ‘Ga mee met Mustafa’, 
zegt Ibrahim tot Achmed. ‘Hij zal je voorzien van Arabi- 
sche kleren en wapens en ga dan de stam waarschuwen.’ 
Een uur later loopt Achmed, nu volkomen onherkenbaar, 
met Mustafa door de Arabische wijk, belast met een be- 
langrijke opdracht. Als hij nu maar op tijd komt… 
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Wanneer Rob ’s avonds weer aan boord van de 
‘Vrijheid’ komt, mist hij Achmed. Waar zou de jongen 
zijn gebleven? Is hij er vandoor gegaan zonder zijn red- 
der te bedanken? Dat zou Rob toch tegenvallen. Maar 
misschien komt hij morgen opdagen. Rob gaat naar kooi, 
nog altijd niet helemaal gerust met de gedachte dat zijn 
Amerikaanse vrienden zich in een raar avontuur zullen 
storten, want die Fransman vertrouwt hij helemaal niet. 
Enfin, ze moeten het ook zelf weten… De volgende mor- 
gen gaat hij weer naar de ‘Pandora’, waar Marga en 


Willy druk aan het pakken zijn. Rob vertelt dat Achmed 
spoorloos is verdwenen. ‘En je vond het zo’n keurig jon- 
getje’, zegt Marga. ‘Nou, hij had je op z’n minst toch wel 
mogen bedanken.’ - Ondertussen is het ‘keurige jongetje’ 
al een dagreis van de stad verwijderd. Samen met Musta- 
fa rijdt hij naar de bergen, waarachter zich het dal be- 
vindt, waar de stam der Gelukzaligen woont. Zij hebben 
nu tenminste een behoorlijke voorsprong op de Amerika- 
nen en hun gevaarlijke gids. 


De volgende morgen is het grote moment aangebroken: 
de expeditie zal vertrekken. Jack, Marga en Willy gaan 
met een grote vrachtwagen. Ze hebben mondvoorraad bij 
zich voor vele dagen. Monsieur Alexander rijdt in zijn 
eigen wagen: een prachtige, snelle auto. Rob neemt Willy 
even voor het vertrek terzijde. ‘Ik begrijp,’ zegt hij, ‘dat 
ik jullie niet van je plannen kan afhouden en dat jullie 
toch je reis wilt doorzetten. Maar ik blijf er bij, dat die 
meneer Alexander niet te vertrouwen is.’ Willy lacht hem 


uit. ‘Je hebt te veel schurken in je leven ontmoet, Rob,’ 
zegt ze, ‘en daarom vertrouw je nu niemand meer. Mon- 
sieur Alexander krijgt een flink salaris van ons en wat 
zouden wij te vrezen hebben?’ ‘Hebben jullie wapens bij 
jullie” vraagt Rob nog. Ja, er zijn wapens in de auto. Dat 
stelt Rob tenminste een beetje gerust. Maar wanneer de 
beide auto’s wegrijden en hij zijn vrienden nawuift, kan 
hij een gevoel van beklemming niet van zich afzetten… 
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De eerste uren van de reis verlopen zonder moeilijkhe- 
den. Door heuvelachtig terrein gaat het recht op het hoge 
Atlasgebergte aan. De weg is prima en ze schieten flink 
op. Hier en daar passeren ze een nederzetting, maar 
naarmate ze verder komen, wordt het landschap eentoni- 
ger en stiller. Urenlang rijden de auto’s voort, maar wan- 
neer de bergen beginnen, zwenkt monsieur Alexander 
van de grote weg af en volgt een nauw en bochtig berg- 
pad. Steeds hoger gaat het. De weg is uitgehouwen in de 
rotsen en leidt langs diepe ravijnen. Het uitzicht is schit- 


Op een eenzaam punt in het gebergte stopt Alexander en 
enkele minuten lang laat hij zijn claxon loeien. Jack be- 
grijpt niet wat hij bedoelt. ‘Ik denk dat we hier in de 
buurt zullen gaan kamperen’, veronderstelt Marga. ‘Maar 
ik zie nergens een plekje waar wij onze tent zouden kun- 
nen opzetten’, zegt Willy. ‘Het ziet er hier zo onherberg- 
zaam uit” “We zullen maar eens uitstappen’, zegt Jack. 
‘Ik zal blij zijn, als ik mijn benen even kan strekken.’ 
Maar terwijl zij uitstappen, zien zij in de verte een paar 


terend, maar Jack, die aan het stuur zit, ziet er niet veel 
van: hij heeft al zijn aandacht nodig om de wagen op de 
weg te houden. Nog steeds klimt de weg. Hij heeft met 
zijn gids afgesproken die eerste dag zover mogelijk door 
te rijden om tegen de avond een geschikte plek te zoeken, 
waar zij de nacht kunnen doorbrengen. Monsieur 
Alexander heeft blijkbaar geen last van vermoeidheid, 
maar wanneer de zon de horizon nadert, moeten zij toch 
stoppen en Jack voelt zich nu toch wel vermoeid. 
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Arabische ruiters naderen. ‘Kijk daar eens!’ roept Willy. 
‘Daar komen twee mannen te paard aan, zouden dat le- 
den van de stam der Gelukzaligen zijn? Maar zover zijn 
we toch nog niet?’ Jack kijkt een beetje bezorgd naar de 
naderende ruiters, die onheilspellend met hun geweren 
zwaaien. Zou Rob dan toch gelijk hebben? Ook hem be- 
kruipt nu het gevoel dat er iets niet in de haak is. Heeft 
monsieur Alexander hen soms in een val willen lokken? 


Wanneer Jack, Willy en Marga bij Alexander komen, 
staat deze te praten met een Arabier. Wat hij zegt kunnen 
de Amerikanen niet verstaan, maar uit alles blijkt dat 
monsieur Alexander helemaal niet verrast is. ‘Zeg eens,’ 
roept Jack tenslotte, “wat betekent dit alles? Wat moeten 
die kerels?” ‘Kalm, kalm,’ antwoordt monsieur Alexan- 
der, ‘deze mannen zullen ons helpen het kamp op te 
bouwen om de dames en u een behoorlijk onderdak te 
verschaffen. U zult hier enige dagen moeten blijven, be- 


grijpt u wel?’ Nee, Jack begrijpt er niets van. ‘Ik heb met 
die kerels niets te maken,’ schreeuwt hij, ‘wat voor spel- 
letje is dit eigenlijk?” De Fransman glimlacht en zegt dan, 
terwijl hij met veel onthaal een sigaret opsteekt: “Wel, dat 
spelletje zal u spoedig duidelijk worden. U zult hier 
moeten blijven, tot er voor uw verblijf hier 50.000 dollar 
is betaald.” Jack weet van woede enkele seconden niets te 
zeggen. Die Alexander is dus inderdaad een schurk en hij 
wil losgeld! 


Jack vliegt Alexander naar de keel. ‘Jij smerige schurk!’ 
sist hij. ‘Dat zal ik je betaald zetten…’ Er ontstaat een 
korte worsteling, maar dan wordt Jack achterover ge- 
gooid door een stevige Arabier, die direct assistentie 
krijgt. Bevend van opwinding ligt Jack op de grond, 
terwijl monsieur Alexander hem minachtend aankijkt. ‘Ik 
heb u toch gezegd kalm te blijven, mr. Burton,’ zegt hij, 
“zo kunnen wij niet onderhandelen” Ondertussen hebben 


Willy en Marga zich teruggetrokken in de auto. Zij weten 
ook niet wat zij nu moeten doen, want weliswaar hebben 
zij wapens in de auto, maar wat zullen zij kunnen uitrich- 
ten tegen de Arabieren die veel zwaarder bewapend zijn? 
Dan zien de vrouwen hoe Jack wordt overmeesterd. ‘Ze 
vermoorden Jack!’ roept Marga en grijpt meteen een 
pistool, springt uit de auto en lost een paar waarschu- 
wingsschoten op de Arabieren. 
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Met het pistool in de vuist springt Marga naar voren, 
maar zij wordt natuurlijk direct overmeesterd. ‘Doe geen 
domme dingen, Marga,’ zegt Jack, ‘die kerels hebben ons 
in hun macht.” Monsieur Alexander is erg geschrokken: 
hij heeft een kogel dwars door zijn hoed gekregen. Een 
van de Arabieren ontwringt Marga het wapen en dan be- 
veelt monsieur Alexander met hese stem, dat de Ameri- 
kanen zich in de tent moeten begeven. ‘En nu schrijft u 
een brief aan uw schoonvader,’ zegt hij tegen Jack, 
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Wanneer Jack de brief heeft geschreven, bespreekt 
Alexander met zijn chef, een stoere Arabier, wat er nu 
verder moet gebeuren. Voorlopig zijn zij hier veilig en 
wanneer morgen een koerier naar de stad gaat, is het nog 
vroeg genoeg. Trouwens, het is gevaarlijk om bij nacht 
langs die steile berghellingen te rijden. Nu valt de avond 
en in het kamp probeert iedereen te slapen, behalve de 
wachten die Alexander heeft uitgezet. Zij horen echter 
niet hoe in het bos, op de helling van de vallei, twee rui- 
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‘waarin u hem uitlegt in welke situatie u verkeert en dat 
hij zo spoedig mogelijk die 50.000 dollar moet sturen. U 
begrijpt zelf wel wat er met u gebeurt, wanneer hij de 
autoriteiten zou waarschuwen.’ Jack begrijpt dat verder 
verzet weinig zal baten. ‘Ik wil die brief best schrijven,’ 
zegt hij, ‘maar u moet zich niet voorstellen dat u dat geld 
ooit krijgt. Wij hebben die som niet eens voorhanden.” 
‘Dat zullen wij nog weleens zien’, antwoordt monsieur 
Alexander. 


ters naderen. Het zijn Mustafa en Achmed, die de kara- 
vaan reeds enkele uren hebben bespied. Zij weten na- 
tuurlijk niet in welke positie de Amerikanen zich bevin- 
den, maar Mustafa wil nog een poging wagen hen van het 
voornemen af te brengen naar het dal der Gelukzaligen te 
gaan. ‘Probeer ongezien in het kamp te komen, Achmed’, 
zegt hij tegen de jongen. ‘Zoek uit in welke tent de Ame- 
rikanen vertoeven en spreek met hen. Misschien kun je ze 
overtuigen dat het beter is van hun plan af te zien.” 


Voorzichtig sluipt Achmed door de bosjes. In welke tent 
zijn de Amerikanen? Dan ziet hij in het schijnsel van de 
maan een tent, waarvoor een wacht staat. Ah, monsieur 
Alexander neemt natuurlijk geen risico’s! In de schaduw 
van de auto blijft Achmed geruime tijd op de loer liggen. 
Nee, de wacht heeft niets in de gaten. Dan tilt hij snel het 
tentzeil op en glipt naar binnen. In het donker ziet hij 
eerst niets, maar dan hoort hij een onderdrukte kreet. Hij 
is ontdekt! ‘Sst!’ waarschuwt Achmed. ‘Ik ben het, 


In de auto kunnen zij licht maken en daar schrijft Marga 
een briefje, bestemd voor haar vader en Rob. Zij deelt 
daarin mede in welk een gevaarlijke positie zij verkeren, 
omdat haar vader nooit het gevraagde bedrag kan leve- 
ren. Hij moet echter de politie niet waarschuwen, want 
wanneer monsieur Alexander daar lucht van krijgt, is hij 
tot alles in staat… Zou je kans zien dit briefje naar mijn 
vader te brengen, Achmed?’ vraagt zij de jongen. Ach- 
med belooft alles te zullen ondernemen om de Amerika- 
nen uit hun netelige positie te redden. Voorzichtig glipt 


Achmed, de jongen, die door kapitein Rob is gered… 
Maak geen gerucht… Ik kom u waarschuwen.’ Maar 
wanneer hij zijn verhaal wil doen over het dal der Geluk- 
zaligen, valt Marga hem in de rede. ‘Je hoeft ons niet 
meer te beletten daarheen te gaan,’ zegt zij, ‘want wij 
zullen daar toch nooit komen.’ Zij vertelt wat er is ge- 
beurd. Achmed luistert gespannen. Zo, dus monsieur 
Alexander heeft direct toegeslagen. ‘Ik zal u helpen’, 
belooft hij dan. 


hij weer onder het tentzeil door en schuifelt op zijn buik 
naar het bos waar Mustafa op hem staat te wachten. Snel 
vertelt hij wat hij heeft gehoord en gezien. ‘Ah,’ bromt 
Mustafa, ‘wat een schurk is die monsieur Alexander... 
Maar in elk geval is nu het gevaar afgewend dat die 
vreemdelingen naar het dal der Gelukzaligen gaan. En nu 
de zaak er zo voor staat, is het onze plicht die Amerika- 
nen te helpen. Ga'zo snel mogelijk naar de stad terug, 
Achmed, en kijk vooral goed uit” 
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Na het vertrek van zijn vrienden heeft Rob zijn schip 
weer in orde gemaakt om nu de oversteek naar Tenerife 
te wagen, maar wanneer hij op het punt staat te vertrek- 
ken, ziet hij de oude heer Morris gehaast aan komen lo- 
pen. Wat kan er aan de hand zijn? Morris vertelt zenuw- 
achtig, dat hij een briefje heeft gevonden in de kajuit van 
de ‘Pandora’, afkomstig van Jack, waarin deze schrijft 
dat hij 50.000 dollar nodig heeft om de reis voort te zet- 
ten. ‘Nou , dat is nogal duidelijk’, zegt Rob. ‘Die mon- 
sieur Alexander heeft er geen gras over laten groeien. En 


Rob neemt de heer Morris mee naar de kajuit van de 
‘Vrijheid’. “We moeten die zaak eens even rustig bekij- 
ken’, zegt hij. ‘In de eerste plaats dit: u begrijpt wel, dat 
ik voorlopig hier blijf, want ik kan u onder deze omstan- 
digheden niet alleen laten.” Morris is Rob voor deze hulp 
zeer dankbaar, maar wat moet hij doen? Geeft hij het 
geld niet, dan is monsieur Alexander natuurlijk tot alles 
in staat. En hij hééft het geld niet. Haalt hij er de politie 
bij, dan lekt dat gauw genoeg uit en lopen Marga, Willy 
en Jack even groot gevaar, want die schurk staat voor 
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hoe moet u het geld bezorgen?’ Op een nogal geheim- 
zinnige manier: in het briefje staat, dat de heer Morris het 
bedrag binnen drie dagen moet overhandigen aan een 
Arabier, die met fruit langs de schepen loopt te venten. 
‘En wat doet u nou?’ vraagt Rob. ‘Ik weet het niet,’ zegt 
de heer Morris, “in de eerste plaats heb ik het geld hier 
niet en binnen drie dagen kan ik het ook niet uit Amerika 
overgemaakt krijgen. Wat een schurken! Maar ik durf er 
de politie ook niet in te mengen.” 
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niets. “We hebben te doen met een wijdvertakte organi- 
satie, Rob’, zegt Morris. ‘Die kerels hebben overal hun 
spionnen.’ Onwillekeurig kijkt Rob naar buiten. Ja, daar 
staan altijd wel een paar Arabieren op de kade, schijnbaar 
slaperig en onschuldig, maar wie weet wat er in die hoof- 
den omgaat. ‘Het is zaak, meneer Morris,’ zegt hij, ‘dat 
wij niet te overhaast te werk gaan. Laten wij het hoofd 
koel houden en eens precies gaan bekijken, wat wij 
moeten doen…” 


Aan boord van de ‘Pandora’ overleggen Rob en de heer 
Morris nog geruime tijd. Het is moeilijk een beslissing te 
nemen: de politie er toch in mengen of op eigen houtje 
proberen die schurken een loer te draaien. ‘Ik zou er in 
elk geval nog eens een nachtje over slapen, meneer Mor- 
ris’, zegt Rob, wanneer hij tegen de avond terugkeert 
naar de ‘Vrijheid’. Op de kade ziet hij nog steeds die 
twee mannen staan. Zouden het werkelijk handlangers 
zijn van Alexander? Rob loopt vlug door, maar wanneer 
hij aan boord van de ‘Vrijheid’ komt, hoort hij gerucht. 
Onraad? Rob heft zijn stormlantaarn omhoog, maar dan 


Achmed en Mustafa zijn, nadat ze in de stad zijn terug- 
gekeerd, onmiddellijk naar de woning van de wijze Ibra- 
him gegaan en op verzoek van de laatste heeft Achmed 
kapitein Rob opgezocht. Nu neemt hij hem mee door de 
donkere stegen van het havenkwartier. Wanneer zij de 
‘Vrijheid’ verlaten, ziet Rob dat de twee mannen op de 
kade hen volgen. ‘Ik vertrouw die kerels niet’, bromt hij 
tegen Achmed. ‘Niets laten merken’, fluistert Achmed te- 
rug. ‘Ze volgen ons en dat is ook juist de bedoeling. Wij 
zullen ze in een val lokken.’ Rob vertrouwt geheel op 
zijn kleine gids, want ze komen nu in een buurt waar hij 
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ziet hij een bekend gezicht: het is Achmed! ‘Ben jij het, 
Achmed?’ zegt Rob verwonderd. ‘Ik dacht, dat ik nooit 
meer iets van je zou horen. Waarom ben je teruggeko- 
men?’ Achmed doet snel zijn verhaal en Rob bekijkt de 
kleine Afrikaanse jongen nu toch wel met heel andere 
ogen. ‘Die monsieur Alexander is een misdadiger, kapi- 
tein’, zegt Achmed. ‘Maar u moet vertrouwen hebben in 
mij. De wijze Ibrahim heeft reeds een plan opgesteld en 
ik hoop, dat u ons wilt helpen. U moet vooral niets op ei- 
gen houtje ondernemen, want dan loopt het verkeerd.” 
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nog nooit is geweest. De straatjes zijn nauw en glibberig 
en er branden maar weinig lantaarns. Bepaald geen buurt 
waar een Europeaan ’s avonds alleen moet uitgaan. Dan 
gaat Achmed een poort binnen en even schrikt Rob: daar 
staat een reusachtige kerel met een donker gezicht op hen 
te wachten. ‘Dat is Mustafa’, fluistert Achmed. ‘Hier heb 
ik met hem afgesproken.’ En tegen Mustafa zegt hij: ‘Die 
kerels volgen ons. Ik geloof niet, dat ze iets in de gaten 
hebben.’ ‘Prachtig!’ bromt Mustafa. “We zullen ze be- 
hoorlijk de les lezen.” 
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De twee achtervolgers aarzelen, wanneer zij Rob en 
Achmed in de poort zien verdwijnen. Waar is die Hol- 
landse kapitein gebleven? Geen enkele lantaarn brandt in 
de poort en ze kunnen alleen nog iets zien bij het maan- 
licht. Voorzichtig sluipen ze naderbij. Mustafa heeft in- 
tussen Rob en Achmed in een hoek getrokken. ‘Maak 
geen gerucht,’ fluistert hij, “wij moeten nu zien die kerels 
te overvallen. Ze denken dat wij zijn doorgelopen en ze 
hebben ons niet in de gaten. En als het op handgemeen 
uitdraait, maak dan geen gebruik van vuurwapens, kapi- 
tein. Als er geschoten wordt, is de buurt meteen in rep en 
roer en dat moeten wij voorkomen.’ De drie mannen 


houden de adem in. Zij horen de achtervolgers mompe- 
lend overleggen. Durven zij niet? Dan glijdt een licht- 
straal over de muren. Een van de mannen heeft een zak- 
lantaarn aangestoken, maar de lichtplek glijdt voorbij de 
drie, die nu roerloos tegen de muur staan. Nog even 
wacht Mustafa. Dan geeft hij het sein naar voren te 
springen. De twee mannen schrikken, maar trekken on- 
middellijk hun wapens. In het halfduister flitsen de 
kromzwaarden, maar nu mengen ook Rob en Achmed 
zich in het gevecht. Drie tegen twee: lang zal het niet du- 
ren. 


Mustafa heeft een van de mannen al vastgegrepen en 
achterover gedrukt, maar de andere ziet kans nog positie 
te kiezen en komt met het kromzwaard getrokken op 
Achmed aan. In het halfduister ziet Rob niet direct hoe 
gevaarlijk de situatie is, maar juist, wanneer de man wil 
toestoten, duikt Achmed en meteen heeft Rob de man 
ook het kromzwaard ontrukt. Drie, vier doffe klappen en 
beide achtervolgers vallen bewusteloos neer. ‘Ziezo,’ 
grinnikt Mustafa, ‘die twee zullen voorlopig geen praat- 
jes hebben.’ ‘Laten we die kerels hier liggen?’ vraagt 
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Rob. ‘Geen sprake van,’ zegt Mustafa, ‘met een kwar- 
tiertje komen ze bij en dan gaan ze hulp halen. Ik neem 
ze liever mee.” En voor Rob nog iets kan zeggen, heeft 
hij beide mannen als zoutzakken opgepakt en sjouwt ze 
mee. Rob en Achmed volgen. Weer gaat het door een la- 
byrint van flauw verlichte gangen, die overgaan in ge- 
welven. Dan komen ze bij een poort en daar ontsteekt 
Achmed een licht. Rob is benieuwd waar hij nu zal be- 
landen en wie toch de wijze Ibrahim is waarover Achmed 
heeft gesproken. 


Even later staat Rob tegenover de man in wie Achmed 
zoveel vertrouwen stelt: de wijze Ibrahim. ‘Ik heb al veel 
over u gehoord, kapitein’, zegt de wijze Ibrahim. “U heeft 
het leven gered van mijn kleine vriend hier’ - en hij wijst 
op Achmed - ‘en ik weet, dat u uw vrienden heeft afgera- 
den de tocht naar het dal der Gelukzaligen te maken. Zeer 
terecht heeft u hen gewaarschuwd voor de gevaren. Nu 
zijn zij in de val gelopen en ik acht het mijn plicht nu ook 
uw vrienden, die mijn vrienden zijn, te helpen. Wilt u 
met ons samenwerken?’ Rob neemt het aanbod graag 
aan. Ibrahim legt Rob uit wat hij van plan is. Alexander 


zal nog een dag of twee, drie wachten op het geld, maar 
dat zal nooit gebracht worden. Ze moeten voorzichtig te 
werk gaan, omdat het leven van de Amerikanen van een 
kleine fout kan afhangen. ‘Morgen gaat u met Mustafa en 
Achmed in een auto naar de verblijfplaats van Alexan- 
der’, stelt de wijze Ibrahim voor. ‘U zoekt daar een goede 
schuilplaats en wacht daar op versterking. Mustafa kent 
die streek goed en zal er wel voor zorgen dat u niets 
overkomt.’ ‘Op mij kunt u vertrouwen’, zegt Mustafa 
grinnikend. “Wij zullen die kerels samen wel klein krij- 
gen.” 


De volgende morgen gaat Rob met Achmed naar de 
‘Pandora’ om de heer Morris in te lichten. ‘Zo, zo,’ zegt 
deze nadenkend, ‘dus dat jongetje weet meer van de zaak 
af. En is hij te vertrouwen?’ Rob verzekert mr. Morris, 
dat hij niet de minste reden heeft om te twijfelen aan de 
waarheidsliefde van Achmed. De heer Morris was net 
van plan naar de politie te gaan, maar nu de zaak er zo 
voor staat en de verblijfplaats van monsieur Alexander 
bekend is. ‘Goed,’ zegt hij tenslotte, ‘ik doe mee. Maar 


ik wil er zelf bij zijn. Maar hoe komen wij daar? Ik kan 
wel paardrijden, maar zo’n afstand is voor mij te groot.” 
‘Heeft u genoeg geld om een auto te kopen?’ vraagt Rob. 
Ja, over zoveel dollars beschikt mr. Morris wel. Hij gaat 
er direct op uit om een snelle, sterke wagen te zoeken. En 
Rob zoekt uit de wapenvoorraad, die aan boord van de 
‘Pandora’ is, een zwaar automatisch geweer. Dat kan ook 
van pas komen… Dan gaat hij terug naar de ‘Vrijheid’ om 
nog enkele spullen in te pakken. 


De volgende morgen gaan Rob, Mustafa en Achmed, 
samen met mr. Morris, in een prachtige, snelle auto op 
reis. Mustafa zit aan het stuur, waar hij zich kennelijk net 
zo goed thuis voelt als in het zadel van een volbloed 
Arabier. Skip gaat natuurlijk ook mee. Spoedig heeft de 
wagen de stad verlaten en begint de tocht door de bergen. 
Rob kijkt gespannen uit, maar voorlopig is er nog niets te 
zien. Ja, dit is voor rovers en andere ongure kerels wel 
een ideale omgeving, want het ziet er hier onherbergzaam 
uit. Mustafa stuurt de wagen langs een smalle autoweg, 


die steeds hoger klimt, maar wanneer zij enkele uren 
hebben gereden, stopt hij. “Wij zullen de auto hier een 
beetje camoufleren,’ zegt hij, ‘want deze glimmende wa- 
gen zou direct opvallen.’ Met behulp van zand en aarde 
krijgt de auto nu de steenrode kleur van de omgeving. 
Mr. Morris is erg opgewonden. Het gaat hem niet snel 
genoeg en het liefst zou hij recht door zijn gereden naar 
het kamp waar zijn dochter gevangen wordt gehouden. 
Mustafa maant hem tot kalmte. “Wij moeten voorzichtig 
zijn, mr. Morris’, herhaalt hij keer op keer. 


Nu wordt de reis voortgezet. Steeds hoger en hoger klimt 
de auto. De berghellingen worden kaal en wanneer de 
avond valt, wijkt Mustafa van de grote weg en volgt nu 
een vrijwel onberijdbaar pad. Angstig kijkt mr. Morris 
naar de diepe ravijnen. ‘Weet je zeker dat we op de goede 
weg zijn, Mustafa” vraagt hij. ‘Laat u dat maar aan mij 
over’, zegt de reus. Rob voelt zich ook niet zo prettig, 
want af en toe is het pad nauwelijks breed genoeg voor 
de auto en bovendien wordt het zicht ook slechter. 
‘Eigenlijk is dit een gevaarlijke situatie,’ bedenkt Rob, 
“want als de handlangers van monsieur Alexander hen in 
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de gaten krijgen, kunnen ze noch vóór noch achteruit” 
Maar Mustafa schijnt wel zeker van zijn zaak te zijn en 
rijdt onverstoorbaar door. Wanneer echter de zon achter 
bergkammen wegzakt, stopt hij en wijst naar voren. ‘Mr. 
Morris,’ zegt hij, ‘daar ligt het kamp, waar Alexander uw 
dochter en haar man gevangen houdt. Wij zullen nu hier 
ons kamp opslaan en de nacht afwachten.’ Het weer is 
inmiddels slechter geworden. Zware wolken trekken zich 
boven de bergen samen en in de verte rommelt de donder 
reeds. 


Mustafa rijdt de auto voorzichtig onder de bomen, onge- 
veer op hetzelfde punt, waar hij twee nachten geleden 
met Achmed heeft gebivakkeerd. Bij het felle licht van de 
bliksemstralen is het kamp nu duidelijk te zien. Mr. Mor- 
ris is haast niet te houden. Wij kunnen ze nu toch over- 
vallen,’ gromt hij, ‘waarom nog gewacht? Wij zijn met 
ons vieren en…’ “En u zou geen schijn van kans maken,’ 
antwoordt Mustafa, ‘die kerels zijn veel talrijker en bo- 
vendien zijn ze zwaar bewapend.’ En hij legt uit, dat hij 
nu hulp zal halen, maar dan moeten de anderen, die hier 


achter zullen blijven, zich wel erg rustig houden. Mustafa 
gaat weer in de auto en rijdt deze in een donkere spelonk. 
Mr. Morris is helemaal niet tevreden. Het duurt hem al- 
lemaal te lang, maar Rob weet hem te overreden de zaak 
nu maar aan Mustafa toe te vertrouwen. Die kent de om- 
geving hier en bovendien weet hij van welke tactiek hun 
tegenstanders zich bedienen. “Wij hebben ons nu een- 
maal aan zijn leiding onderworpen,’ zegt hij, ‘en laten we 
nu niets op eigen houtje ondernemen.’ Mopperend legt 
mr. Morris zich hier tenslotte bij neer. 


In de grot legt Mustafa uit wat hij nu van plan is. Deze 
spelonk bestaat uit een doolhof van gangen en een ervan 
komt uit in het dal der Gelukzaligen. Daar zal hij hulp 
halen. Maar dat duurt zeker 24 uur. “Wát?” zegt mr. 
Morris. ‘Zó lang? Maar...” Weer komt Rob tussenbeiden. 
“We moéten toch assistentie hebben, meneer Morris,’ 
zegt hij, ‘en wie kan daar beter voor zorgen dan Musta- 
fa?’ De reus zegt, dat hij nu met Achmed op weg zal 
gaan en hij drukt Rob en mr. Morris op het hart vooral in 


de grot te blijven en vooral niet in de gangen te gaan 
dwalen, want een onbekende raakt dan direct verdwaald. 
Dan gaan beiden op weg en de duisternis slokt hen 
spoedig op. Rob verkent nu de omgeving, die er nog al 
somber uitziet. Hier moeten ze dus 24 uur doorbrengen… 
Nu ja, dat zal wel meevallen. Maar waar is Skip geble- 
ven? Rob fluit een paar maal, maar de hond komt niet 
opdagen. Zou hij Mustafa en Achmed zijn gevolgd? 
Maar dat is toch niets voor Skip? 
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Rob maakt zich ongerust over Skip en beklimt de rotsen 
om te zien of hij de spleet kan vinden, waardoor Mustafa 
en Achmed zijn verdwenen. Ja, daar ziet hij beiden lopen. 
Nog eens fluit Rob en dan komt tot zijn grote geruststel- 
ling Skip aangehold. Rob spreekt zijn viervoetige vriend 
even ernstig toe. Zulke grapjes kan hij niet hebben: als de 
hond in de openlucht terecht zou komen, zou dat voor de 
bewakers van het kamp een aanwijzing kunnen zijn dat er 
onraad is. Mr. Morris en Rob besluiten enkele uren in de 
auto te gaan slapen, want voorlopig is er voor hen toch 


niets te doen. Wanneer de dag aanbreekt, zorgt Rob voor 
een eenvoudig ontbijt. Mustafa heeft een kist met voedsel 
meegenomen uit de stad en Rob is erg handig met de 
primus. Mr. Morris is in een sombere bui, maar wanneer 
de geur van gebakken eieren zich door de spelonk ver- 
spreidt, klaart zijn gezicht op. Terwijl hij samen met Rob 
zit te eten, duikt echter achter hen een hoofd op: een man 
loert nieuwsgierig de spelonk rond en ontdekt de twee 
mannen. 


Rob wordt attent gemaakt op het gevaar, omdat Skip op- 
eens overeind springt en de oren spitst. Op hetzelfde 
ogenblik hoort hij een steen rollen. Kan het zijn dat 
Mustafa en Achmed al weer in aantocht zijn? Dat kan 
haast niet. Dan moet het een van de bewakers van het 
kamp van monsieur Alexander zijn! Rob staat op. ‘Hebt 
u nou al genoeg, kapitein?’ zegt mr. Morris, die blijkbaar 
niets in de gaten heeft. “Och ja,’ zegt Rob, ‘ik heb niet 
veel trek” Hij vindt het beter de Amerikaan niet nodeloos 
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te alarmeren. Hij geeft Skip een wenk hem te volgen en 
dan gaat hij op verkenning uit. De indringer, inderdaad 
een van de bewakers van het kamp van monsieur 
Alexander, drukt zich tegen de wand van de rots. Hij be- 
grijpt er niets van. Wie zijn die vreemdelingen en wat 
doen zij hier? Moet hij alarm slaan? Hij houdt zijn ka- 
rabijn in de aanslag. Voorzichtig nadert Rob en Skip 
volgt hem op de voet. Het is doodstil in de grot, maar de 
spanning stijgt met de seconde. 


Onverhoeds doet Skip een uitval. De man schrikt en 
draait zich om. Daar maakt Rob snel gebruik van: hij 
springt naar voren en grijpt het geweer van de Arabier, 
die struikelt en achterover valt. Rob heeft inmiddels zijn 
revolver getrokken, maar het is niet meer nodig… de man 
is verdwenen! Verrast kijkt Rob om zich heen. Waar is 
die kerel nou gebleven? Dan ziet hij een spleet in de rots. 
Ja, daar moet de man in zijn gegleden. Rob kijkt om zich 
heen. Hebben de andere bewakers van het kamp niets 


gemerkt? En zit de oude heer Morris nog aan zijn ontbijt? 
Ja, alles is blijkbaar rustig. Maar waar is nu die indringer 
gebleven? Als hij door de spleet in een van de vele spe- 
lonken is gevallen, kan hij lelijk terechtgekomen zijn. 
Rob wil de man, die misschien wel een been of een arm 
heeft gebroken, niet zomaar achterlaten. Hij tuurt door de 
spleet en ziet aanvankelijk niets. Dan spert hij zijn ogen 
wijd open van verbazing… 


Rob laat zich enkele meters in de spleet zakken. Nu heeft 
hij een beter zicht op de grot, waartoe de spleet toegang 
geeft. Hij heeft alle reden om verbaasd te zijn, wan die 
grot blijkt één reusachtige opslagplaats te zijn van kisten, 
vaten en allerlei vreemde voorwerpen, die Rob niet direct 
kan thuisbrengen. Kijk, daar staat ook een motor te draai- 
en, bijna geruisloos. Daar loopt ook de Arabier die naar 
beneden is gevallen. Maar hij is niet alleen: twee mannen 
lopen snel in de richting van een plaatijzeren huisje. Rob 


begrijpt er niets van. Is dit hier een onderaards wapende- 
pot? Heeft monsieur Alexander hier ook iets mee te ma- 
ken en zou de wijze Ibrahim hier van af weten? Dan 
hoort Rob een stem. Aha, mr. Morris heeft hem eindelijk 
gemist en is op zoek naar zijn metgezel. Rob klimt weer 
omhoog. Hij moet op de een of andere manier voorko- 
men dat die Amerikaan alarm gaat slaan, want dan is al- 
les verloren. En die brave man is toch al zo zenuwachtig. 
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Mr. Morris is erg opgewonden. “Wat gebeurt er?’ roept 
hij. “Waarom vallen er opeens zoveel stenen?’ Stenen? 
Dat heeft Rob nog niet eens gemerkt. Ja, hij hoort het 
rommelen in de spelonken: van alle kanten komen stenen 
naar beneden vallen en Rob en mr. Morris moeten dek- 
king zoeken. “Wij moeten er zo gauw mogelijk vandoor,’ 
zegt Rob, “want de Arabieren hebben ons gezien. Als de 
auto maar niet beschadigd is.’ Dat valt gelukkig erg mee, 
ofschoon er wel een paar flinke deuken in de kap zitten. 


Maar nu daveren opeens geweerschoten. De wachtsman 
heeft kennelijk hulp gehaald en een paar Arabieren uit 
het kamp van Alexander schieten op de vluchtelingen. 
Maar Rob heeft twaalf kogels in zijn pistool en de Ara- 
bieren moeten dekking zoeken. “Vlug in de wagen!’ zegt 
Rob. ‘En dan zo snel mogelijk weg. Alleen roekeloosheid 
kan ons redden.” Mr. Morris zit al achter het stuur en start 
de motor. Rob gooit het portier open en springt ook in de 
auto. 


Wanneer zij willen wegrijden, beginnen de Arabieren 
weer te schieten. Op die manier komen ze nooit de grot 
uit meent Rob en daarom stapt hij weer uit. Hij zal zijn 
pistool nu maar leegschieten om zo de aftocht van mr. 
Morris te dekken. Dat lukt. Rob loopt mee met de auto, 
die voorzichtig over de ongelijke weg rijdt en de Arabie- 
ren kiezen eieren voor hun geld: ze blijven in hun schuil- 
hoeken. Ongehinderd bereikt de auto de uitgang van de 
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grot. Dan springt Rob in de wagen en snel rijdt mr. Mor- 
ris verder. Maar wat nu? Het kan nog uren duren vóór 
Mustafa en Achmed terugkeren en nu is natuurlijk het 
hele kamp gealarmeerd. Wat zal Alexander doen? En wat 
Rob vooral interesseert is, wat dat depot in de bergen te 
betekenen heeft. Zijn zij tegen wil en dank op het spoor 
gekomen van een groot komplot? 


De Arabier, die in de spleet is gevallen en er met een paar 
lelijke schrammen en een geschaafde arm is afgekomen, 
heeft in het plaatijzeren huisje langs radio-telefonische 
weg monsieur Alexander gewaarschuwd dat zich in de 
spelonk twee mannen bevinden. Uit het signalement 
maakt Alexander op, dat het mr. Morris en Rob moeten 
zijn en hij begrijpt dat deze een poging zullen doen zijn 
gevangenen te bevrijden. Snel moeten nu maatregelen 
worden genomen: er worden patrouilles uitgezonden en 
de gevangenen, die tot dusver beperkte bewegingsvrij- 


heid in het kamp hadden, moeten in de vrachtauto blij- 
ven. Zij weten niet wat er is gebeurd, maar Marga veron- 
derstelt, dat nu de redding op komst is. Achmed heeft 
zich dus goed van zijn opdracht gekweten en ondanks 
hun benarde positie zijn de drie gevangenen toch opge- 
wekt, want zij weten nu dat zij niet meer alleen zijn. In 
het kamp heerst grote bedrijvigheid. Er worden wapens 
uitgereikt en voor de vrachtauto wordt een extra wacht 
geplaatst. 


Mr. Morris heeft de auto naar het punt gereden waar zij 
de vorige dag het kamp hebben waargenomen. Hij rijdt 
de auto onder de bomen. Daar ligt, in de diepte het kamp 
en kijk, daar gaan de patrouilles, alle kanten uit. 
‘Drommels,’ zegt mr. Morris, ‘als monsieur Alexander al 
zijn mannetjes uitstuurt om ons te zoeken, krijgen wij de 
kans van ons leven! Hij stuurt ze bijna allemaal weg en 
als wij nu een poging doen om het kamp te overvallen 
zou het ons best kunnen lukken de gevangenen te bevrij- 


den.’ Ja, dat lijkt Rob ook een redelijk plan. Maar dan zal 
het snel moeten gebeuren. De auto biedt plaats aan vijf 
personen en als het geluk een beetje meezit, kunnen zij 
de drie gevangenen meteen meenemen. Rob slaat met 
zijn pistool een paar gaten in de voorruit van de auto om 
te kunnen schieten op eventuele belagers. Hij heeft nog 
enkele kogels in zijn pistool en die zal hij gebruiken als 
het niet anders kan. 
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Met grote snelheid rijdt de auto het dal in. Mr. Morris 
bestuurt de wagen meesterlijk, maar op het ongelijke 
bergpad, vol kuilen, vreest hij het ergste voor zijn schok- 
brekers! Enfin, dat komt er nu minder op aan. Alleen 
snelheid kan hen redden. Rob heeft de karabijn, die hij de 
Arabier heeft ontfutseld, meegenomen en de loop steekt 
dreigend door het gat in de voorruit. De Arabieren heb- 
ben echter hun paarden de sporen gegeven en proberen 


Weer suist de wagen dwars door een patrouille Arabie- 
ren. Mr. Morris houdt de hand op de claxon en vooral dat 
zware geluid schijnt de paarden af te schrikken. Zij stei- 
geren en hinniken en de berijders kunnen de dieren nau- 
welijks in bedwang houden. Dat is hun redding, want nu 
kunnen de Arabieren ook geen gebruik maken van hun 
vuurwapens. Maar nu wordt de weg nog slechter. De auto 
hotst en botst over stenen en kuilen, die mr. Morris niet 
alle kan ontwijken. En waar is het kamp nu? Links en 
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de auto te onderscheppen. ‘Doorrijden!’ roept Rob, wan- 
neer mr. Morris de weg versperd ziet door enkele ruiters. 
De claxon loeit, de paarden schrikken en stuiven weg. 
‘Goed zo!’ zegt mr. Morris opgewonden. ‘Ze hebben de 
schrik te pakken. Nog even en wij zijn in het kamp!’ ‘Ja, 
ja,” antwoordt Rob, ‘maar we zijn er nog niet. Ik wou 
maar, dat Mustafa en Achmed in de buurt waren.” 


rechts rijzen hoge bergwanden op. “We zullen een om- 
weg moeten maken’, schreeuwt Rob. ‘Hier, volg dat 
pad!’ Er is geen tijd om na te denken of te overleggen: de 
Arabieren zitten vlak achter de auto aan en ze kunnen 
onmogelijk de wagen verlaten om de omtrek te verken- 
nen. De weg is nu nauwelijks een weg meer en Rob 
vraagt zich af, hoe lang dit nog goed kan gaan. ‘Pas op!’ 
roept mr. Morris opeens. ‘Daar zit een scheur in de weg! 
Hou je vast!’ 


Dankzij de grote snelheid schiet de wagen over de 
scheur, maar met een harde klap komt de auto, die let- 
terlijk een sprong door de lucht heeft gemaakt, op de 
grond terug. De wagen bonkt en stoot, maar de motor 
draait nog en de stuurinrichting is nog in orde. Doorzet- 
ten dus! Gelukkig is het bergpad nu niet meer zo oneffen 
en bovendien is hier van de Arabieren niets meer te zien. 
Maar wat zal hen in het kamp te wachten staan? Nee, zo 


erg gemakkelijk zal het toch niet gaan om de gevangenen 
te bevrijden, want door al dat geschiet zijn de bewakers 
van het kamp nu ook gealarmeerd en zij zullen natuurlijk 
trachten de overval te verhinderen. Reeds staan overal de 
wachters gereed om bij het eerste sein van onraad op te 
treden. Ondertussen wachten de gevangenen in hun 
vrachtauto angstig het verdere verloop van de gebeurte- 
nissen af. 


Toch maken mr. Morris en Rob een betere kans dan zij 
veronderstellen, want in het kamp zijn alleen monsieur 
Alexander en twee Arabieren achtergebleven. Alle ande- 
re bewakers zijn uitgestuurd om de indringers te vangen. 
Alexander zit aan een radio-ontvanger te prutsen in zijn 
tent, wanneer een van de Arabieren binnenkomt en 
meldt, dat een auto met grote snelheid het kamp nadert. 
‘Dat zullen ze zijn!’ roept de kleine Fransman uit. Hij 
grijpt een machinepistool en holt de tent uit. Ja, daar na- 
dert in de verte een auto en er zitten twee mannen in. 


Alexander staat met het vuurwapen klaar en dat hij er toe 
in staat is het te gebruiken ook, begrijpen Rob en mr. 
Morris best. Wat te doen. ‘Doorrijden!’ schreeuwt Rob. 
‘Recht op hem af.” Mr. Morris is bleek van opwinding. 
De wagen is nu bijna niet meer bestuurbaar, want een van 
de achterbanden is lek en de wagen zwaait heen en weer. 
Toch stuurt hij zo precies mogelijk op monsieur Alexan- 
der af en Rob heeft de vinger aan de trekker van zijn ka- 
rabijn. 
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Monsieur Alexander wacht tot de wagen dichter is gena- 
derd. Een van de Arabieren heeft zijn vuurwapen ook ge- 
schouderd en samen zullen zij die indringers wel de baas 
kunnen. Daar ratelt het eerste salvo, maar de auto slingert 
zo raar, dat de kogels ver naast vliegen. Mr. Morris doet 
zijn best de auto op de twee mannen aan te sturen en alles 
gaat zo vlug in zijn werk, dat Alexander en de Arabier 
geen gelegenheid krijgen opnieuw aan te leggen. Ze 
moeten snel opzij springen om niet te worden overreden. 


‘Pas op!’ schreeuwt Rob. “Daar staat een tent!’ Maar mr. 
Morris heeft de wagen niet meer in zijn macht. De zware 
auto rijdt met onverminderde snelheid verder en schuift 
de tent radicaal opzij. Dat wil zeggen, het tentdoek valt 
op de auto en nu weten Rob en Morris helemaal niet 
meer, wat zij moeten doen. Mr. Morris trapt op het rem- 
pedaal en de wagen komt met een schok tot stilstand. 
‘Eruit!’ schreeuwt Rob. ‘Vóór die kerels van de schrik 
zijn bekomen!’ Eruit? Ja, maar hoe? 


Het tentzeil heeft de auto zó goed begraven, dat het Rob 
en Morris niet lukt zich tijdig te bevrijden. Wanneer zij er 
eindelijk in slagen de portieren te openen, zien zij, dat de 
kansen gekeerd zijn: monsieur Alexander en de twee 
Arabieren staan met de wapens in de hand om de auto en 
Rob en Morris moeten zich nu wel overgeven. ‘Welkom 
in mijn kamp, heren’, zegt Alexander grijnzend. ‘Ik had 
niet gedacht u beiden zo spoedig weer te ontmoeten. 
Maar had u niet wat voorzichtiger kunnen rijden? U heeft 
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mijn tent vernield…’” ‘Hou je mond!’ schreeuwt mr. 
Morris. “Wij krijgen je wel te pakken, ellendeling!’ - In- 
tussen vragen de gevangenen in de vrachtauto zich af wat 
er toch aan de hand is. Zij hebben horen schieten en door 
een van de raampjes zien zij een gewapende Arabier 
staan. En wie schreeuwt daar zo? Zij begrijpen er niets 
van en moeten maar afwachten wat er nu met hen gaat 
gebeuren. 


Monsieur Alexander voelt zich nu meester van de situa- 
tie: mr. Morris en Rob kunnen nu niet meer ontsnappen 
en trouwens, ver zouden zij dan toch niet komen. ‘Stap 
maar uit, heren’, roept Alexander triomfantelijk, ‘het 
spelletje is afgelopen.” Hij is vastbesloten er voor te zor- 
gen dat die twee niet levend uit het kamp komen, want zij 
hebben teveel gezien en gehoord. Mr. Morris trekt zijn 
pistool, maar Rob beduidt hem, dat hij dat ding beter kan 


Voorzichtig buigt Jack zich uit het raam. Zou het lukken? 
Ademloos zien Marga en Willy toe. Jack rekt zich uit… 
Ja, hij kan nèt een tip van de hoofddoek van de Arabier 
grijpen. Hij rukt, de man tuimelt achterover, Jack wurgt 
hem half en de man kan geen woord meer uitbrengen. 
Met zijn rechterhand graait Jack nu naar het geweer en 
sleurt het wapen met één forse ruk naar binnen. Op het- 
zelfde ogenblik opent Rob de deur van de auto om naar 


opbergen. Verdere tegenstand is immers nutteloos. - De 
vrienden in de vrachtauto zijn er echter ook nog. Zij heb- 
ben alles gadegeslagen en begrijpen dat de situatie nu 
ook voor hen bijzonder hachelijk is geworden. Maar Jack 
ziet een kans: de aandacht van de Arabische bewaker is 
helemaal in beslag genomen door de auto, die onder het 
tentzeil verborgen zit. En de man staat vlak tegen de 
vrachtauto aan… 


buiten te klimmen. Hij ziet in één flits, hoe de situatie is 
veranderd, grist het pistool van mr. Morris en op dat 
moment schreeuwt Jack: ‘Handen omhoog, schavuiten!’ 
Hij heeft het geweer geschouderd, terwijl Willy de bewa- 
ker in toom houdt. Monsieur Alexander en de tweede 
Arabier schrikken, draaien zich bliksemsnel om, maar 
zien, dat zij van twee kanten worden bedreigd. De rollen 
zijn wel zeer snel omgedraaid! 
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Hoe snel is de situatie nu veranderd. Daar staat de zelf- 
verzekerde monsieur Alexander met zijn handen om- 
hoog, bibberend van angst. ‘Dat zat je niet glad, hè, sme- 
rige schavuit’, roept mr. Morris. De Arabier, die zo lelijk 
in de val is gelopen, staat te hijgen naar lucht, maar Mar- 
ga en Willy houden zijn hoofddoek stevig vast. Dan gaat 
Jack naar buiten. Nu zij de wapens in handen hebben, 
hoeven zij voorlopig niets van die drie te vrezen en Jack 
heeft met Alexander nog een appeltje te schillen. Drei- 


Het beste is nu zo spoedig mogelijk te vertrekken, want 
elk ogenblik kunnen de patrouilles terugkeren. Op 
Mustafa en Achmed kunnen zij niet meer wachten. 
Trouwens, die zullen wel begrijpen wat er is gebeurd, 
wanneer zij merken dat de auto’s zijn verdwenen. Jack 
geeft Alexander en de beide Arabieren opdracht in de 
vrachtauto te gaan. De deuren worden stevig vergrendeld 
en dan klimt Jack in de cabine. De auto van mr. Morris is 
onbruikbaar, want behalve dat er een band gesprongen is, 
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gend komt hij op de kleine Fransman toe. ‘Voor de 
rechtbank zul jij je gerechte straf wel Krijgen,’ zegt hij 
tandenknarsend, “maar ik heb er toch behoefte aan je nu 
al te laten merken, hoe ik over je denk.” En met een 
krachtige, goed gemikte kaakslag slaat hij Alexander te- 
gen de grond. De twee Arabieren, die nu hun vrijheid 
hebben teruggekregen, maar toch niets kunnen uitrichten, 
staan bleek toe te kijken, hoe hun baas wordt afgetuigd. 
Maar wat moet er nu verder gebeuren? 


ne 


hebben enkele veren het begeven en met zo’n wagen 
kunnen zij onmogelijk de tocht door de bergen onderne- 
men. Maar de auto van Alexander is er ook nog. Daar- 
mee zullen de meisjes, mr. Morris en Rob voor de 
vrachtauto uitrijden. Rob waarschuwt Jack, voor zij ver- 
trekken, goed uit te kijken. ‘Maak je niet ongerust, Rob’, 
zegt Jack. ‘Ik geloof dat wij het zaakje nu wel geklaard 
hebben.” 


Wat Rob heeft gevreesd, gebeurt: de patrouilles, die de 
omgeving hebben verkend, keren terug en zien de auto’s 
wegrijden. Maar zij weten natuurlijk niet wat er is ge- 
beurd. De auto van monsieur Alexander rijdt voorop, ge- 
volgd door de vrachtauto en zij veronderstellen, dat hun 
chef de gevangenen naar een veiliger plek brengt, waar 
zij niet zo gemakkelijk kunnen ontsnappen. Dan zien zij 
echter een rookpluim uit de vrachtauto komen. Alexander 


heeft de patrouilles ook waargenomen en begrijpt dat dit 
zijn enige kans is om te ontkomen: hij geeft rooksignalen 
aan de Arabieren, die deze tekens wel verstaan. Onmid- 
dellijk geven zij hun paarden de sporen. Wordt hun chef 
ontvoerd? Maar dan zijn zij er nog om daar een stokje 
voor te steken. De inzittenden van de personenauto heb- 
ben niets in de gaten, want al hun aandacht is gevestigd 
op de gevaarlijke, bochtige weg… 


Af en toe kijkt mr. Morris, die achterin zit, even om om 
te zien of Jack de zware vrachtauto op de weg kan hou- 
den. Opeens ziet hij de rooksignalen. ‘Kijk nou eens!’ 
roept hij uit. ‘Er is brand uitgebroken in de vrachtauto! 
Stoppen!’ Rob ziet in de spiegel wat er gebeurt, maar 
antwoordt: ‘Nee, dat is geen brand. Ik geloof dat die ke- 
rels kans hebben gezien rooksignalen te geven, die na- 
tuurlijk bestemd zijn voor de patrouilles. Laten wij vooral 
niet stoppen, maar zien zo gauw mogelijk op de grote 


weg te komen.’ Maar van de patrouilles is niets te zien. 
Wat doen die Arabieren? Even later blijkt echter duide- 
lijk wat ze van plan zijn. Die kerels begrijpen natuurlijk 
wel dat de ontvoerders van hun baas in het bezit zijn van 
de wapens en zij riskeren liever geen vuurgevecht. Daar- 
om zijn zij op de berghelling langs de weg geklommen 
en maken nu grote stenen los die zij naar beneden gooien 
om op deze wijze de auto’s tot stoppen te dwingen. 
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Rob ziet de stenen op de weg ploffen en begrijpt, wat die 
Arabieren van plan zijn. Hij geeft meer gas en de auto 
schiet snel vooruit, dwars door een regen van stenen. ‘Als 
we geluk hebben komen we er door’, zegt hij. ‘Die kna- 
pen durven ons blijkbaar niet aan te houden en trachten 
ons op deze manier tot stoppen te dwingen. Maar wij 
hebben een flinke voorsprong, want op deze smalle weg 
kunnen zij met hun paarden ook niet snel vooruitkomen 
en de grote weg is niet ver meer.’ Maar heeft Jack even- 


veel geluk gehad? De afstand tussen beide wagens is 
groter geworden en door een scherpe bocht, die het uit- 
zicht belemmert, raken zij het zicht op de vrachtauto even 
kwijt. Daar komt de wagen… ja, hij haalt het ook! Maar 
op hetzelfde moment komen drie, vier grote steenbrok- 
ken van de helling af en komen vlak voor de wagen te- 
recht. Willy geeft een gil. ‘Hij stort in het ravijn!’ roept 
ze uit. ‘Jack kan de wagen niet meer op de weg houden.” 


Jack ziet dat grote rotsblokken voor de wagen op de weg 
neerploffen en hij hoort hoe de wagen ook aan de zijkant 
wordt geraakt. Hij probeert de stenen te ontwijken en te- 
vens zoveel mogelijk snelheid te houden. Dan verliest hij 
de macht over het stuur en de wagen stort in het ravijn. 
Jack rukt de deur open, springt uit de auto en ziet nog net 
kans een rotspunt te grijpen. Rakelings suist de wagen 
langs hem heen, maar Jack is gered. Huiverend houdt hij 
de rotspunt omklemd. Dan klimt hij tegen het gesteente 
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op en krabbelt weer op de weg. De andere auto is onmid- 
dellijk aan de kant van de weg gaan staan en de inzitten- 
den komen naar buiten. Zij hebben het ongeluk gadege- 
slagen en ademloos toegezien, hoe Jack zich op het nip- 
pertje heeft kunnen redden. Maar de andere inzittenden 
van de vrachtauto, monsieur Alexander en de twee Ara- 
bieren? Die moeten reddeloos verloren zijn, want het 
ravijn is honderden meters diep… 


Wanneer Jack in het ravijn kijkt, ziet hij tot zijn grote 
verwondering, dat de vrachtauto er nog goed is afgeko- 
men: een paar stevige bomen hebben de wagen in zijn val 
gestuit en hij ziet hoe de Arabieren eruit krabbelen. Hij 
loopt snel naar de andere auto, waar hij met gejuich 
wordt ontvangen. ‘Dat was op het nippertje, Jack’, zegt 
Marga. ‘Ja, jongen,’ zegt mr. Morris, ‘ik dacht niet dat 
het je zou lukken er nog uit te springen. Maar laten we 
zorgen, dat we nu snel verder rijden.” Rob wil nog probe- 


ren de inhoud van de vrachtauto te redden, want daarin 
zit alle kostbare filmapparaten. Dan ziet hij echter, dat 
ook monsieur Alexander vrijwel ongedeerd uit het wrak 
kruipt en samen met de twee Arabieren naar boven klimt. 
En elk ogenblik kunnen nu ook de patrouilles in de buurt 
zijn. Nee, het is beter te proberen zo snel mogelijk weg te 
komen en te trachten de grote weg te bereiken, voor zij in 
een nieuw gevecht verwikkeld raken. 


De vrienden besluiten zo snel mogelijk hun reis te ver- 
volgen, zonder te trachten Alexander en de twee Arabie- 
ren opnieuw gevangen te nemen. Dat zou teveel tijd kos- 
ten en elk ogenblik kunnen de patrouilles hen nu de pas 
afsnijden. Snel stappen ze in de auto. Jack is nog niet 
helemaal bijgekomen van zijn avontuur en ook de meis- 
jes zijn erg opgewonden. Rob zit aan het stuur en hij kan 
alleen maar hopen dat er nu verder niets gebeurt. De weg 


is smal en bochtig en grote snelheden kan Rob niet ont- 
wikkelen. En dan ziet Jack opeens recht vooruit ruiters 
op de weg! Dat zijn de patrouilles, die nu hun kans 
schoon zien en de auto de weg versperren. Wat moeten 
de vrienden doen? Stoppen, of proberen zich met geweld 
een weg door de ruiters te banen? Wanneer ze zich zon- 
der meer overgeven, weten zij, welk lot hen wacht, want 
monsieur Alexander is daarover zeer duidelijk geweest. 
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Jack wil nog een poging doen de ruiters van hun plan af 
te doen zien. Wanneer de auto de ruiters zo dicht moge- 
lijk is genaderd, stapt hij uit en roept in zijn beste Ara- 
bisch: ‘Monsieur Alexander is in het ravijn gevallen. Hij 
is zwaar gewond. Hij verlangt dat u hem helpt.” De Ara- 
bieren horen hem zwijgend aan, maar begrijpen hem niet 
of doen of ze hem niet begrijpen. Dreigend heffen zij hun 
vuurwapens en de situatie voor de inzittenden van de 
auto is niet erg prettig. Nogmaals herhaalt Jack, dat 


monsieur Alexander zwaar gewond is en hulp behoeft. 
Nu nadert een van de Arabieren, de karabijn in de aan- 
slag en zegt in gebroken Frans: “U moet allen uitstappen. 
U bent onze gevangenen. Wanneer geweld wordt ge- 
bruikt, zullen wij schieten.’ Jack begrijpt dat er met die 
mannen niet te praten is. Hij grijpt zijn pistool en 
schreeuwt: “Wij zijn niet van plan ons over te geven. Als 
er gevochten moet worden, dan zijn wij daartoe bereid’. 


Nog voordat Jack gelegenheid krijgt zijn pistool te ge- 
bruiken, klinkt er opeens een schot en met een kreet van 
pijn laat de Arabier, die het woord heeft gevoerd, zijn ka- 
rabijn vallen. Wie heeft er geschoten? De inzittenden van 
de auto kijken even verbaasd als de Arabieren. De paar- 
den beginnen te steigeren en onder de ruiters ontstaat 
grote verwarring, want weer klinkt een schot en dan 
nogmaals. ‘Het is Mustafa!’ schreeuwt Rob. ‘Ja,’ roept 
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Willy, ‘en daar is Achmed ook!’ De redding is gekomen, 
al was het dan ook op het nippertje. De Arabieren probe- 
ren hun paarden op het smalle pad te laten keren, maar 
door de geweerschoten zijn de dieren schichtig gewor- 
den. ‘Ik geloof dat wij het nu hebben gewonnen’, roept 
Rob. ‘Mustafa en Achmed zijn wel nét op tijd terugge- 
keerd!’ 


Nu vliegen de kogels links en rechts en luid weerkaatsen 
de rotsen de knallen. Het wordt nu toch wel een beetje 
gevaarlijk en voor de Arabieren is de auto natuurlijk een 
gemakkelijk mikpunt. Daarom verlaten de vrienden hun 
wagen en rennen naar een rotsspleet, waar zij althans 
voor het ogenblik enige dekking hebben. Waar Mustafa 
en Achmed precies zijn, weten zij niet en of zij assistentie 
hebben is hen ook onbekend. ‘Kijk’, roept Jack. 
‘Alexander is er nu ook weer bij!’ Zij zien hoe de kleine 


Fransman, die blijkbaar van de schrik is bekomen, zich 
bij de Arabieren voegt. Nu begint het er toch raar uit te 
zien. Wat zullen zij tegen deze overmacht kunnen uitrich- 
ten? Samen overleggen zij wat ze moeten doen. Mr. 
Morris wil proberen met de wapens in de vuist een weg 
te banen door de Arabieren, maar Jack is daar tegen en 
Rob voelt er ook niet veel voor. Want de kans om zo te 
ontsnappen is maar gering. Op dat ogenblik duikt een la- 
chend gezicht om de hoek van de rots: het is Mustafa! 


Via een doolhof van gangen brengt Mustafa de vrienden 
verder de bergen in en na enkele uren komen zij op de 
plek die toegang geeft tot de onderaardse schuilplaats van 
Alexander. Daar zijn verscheidene mannen bezig benzi- 
nevaten met dynamiet te vullen. “Wat moet dit beteke- 
nen?’ zegt Rob verbaasd. Hij ziet dat de mannen hetzelf- 
de vreemde teken op de borst dragen als Achmed. 
‘Alexander was bezig een opstand voor te bereiden,’ 
vertelt Mustafa, ‘een opstand, die veel ellende over de 
bevolking zou brengen. De mannen, die u hier bezig ziet, 


zijn leden van de stam der Gelukzaligen. Wij zullen deze 
spelonk straks opblazen en het materiaal, dat deze schurk 
voor zijn misdadige doeleinden hier heeft verzameld, 
wordt vernietigd. Mocht hij hier een schuilplaats zoeken, 
dan is zijn einde zeker.’ Rob ziet met verwondering het 
vreemde schouwspel aan. In welk een vreemd avontuur is 
hij nu verzeild geraakt? En hij denkt terug aan zijn schip, 
de ‘Vrijheid’. Wanneer hij dat vreemde jongetje, Ach- 
med, niet had opgepikt, zou hij nu rustig ergens op de 
oceaan dobberen… 
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Mustafa wil niet het risico lopen dat door nieuwe scher- 
mutselingen van de nu in de val gedreven bende van 
Alexander, Rob en zijn Amerikaanse vrienden weer ge- 
vaar voor hun leven lopen en daarom deelt hij hen mede, 
dat zij naar het Dal der Gelukzaligen zullen worden ge- 
bracht. Weliswaar heeft nog nooit één blanke dit dal be- 
treden, maar er is geen andere uitweg. Onder leiding van 
Mustafa en Achmed gaan de vrienden op stap. Het zal 
een lange tocht worden die voor het grootste deel door 
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Na een schier eindeloze tocht bereikt de kleine troep het 
Dal der Gelukzaligen. Marga, Willy, mr. Morris, Jack en 
Rob kijken hun ogen uit, wanneer zij eindelijk uit het 
duister van het gebergte in het licht treden en de prachti- 
ge vallei zien waar de geheimzinnige stam woont. In de 
verte staan huizen, vee graast op de glooiende weiden, 
overal groeien palmen en bloeien bloemen. Waar bevin- 
den zij zich? Het dal moet zich ergens diep in het ontoe- 
gankelijke Atlasgebergte bevinden. Langs normale we- 
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onderaardse gangen leidt. Na de vermoeienissen van de 
laatste dagen valt het vooral voor Marga en Willy niet 
mee die tocht te ondernemen, maar zij moeten hun grote, 
zwarte gids wel volgen. Na ongeveer een uur staat 
Mustafa stil. “Luister! zegt hij. In de verte klinkt een 
doffe slag. ‘Alexanders opslagplaats gaat de lucht in’, 
zegt Mustafa. ‘Let op, er komen nog meer ontploffingen.” 
Even later rolt de donder opnieuw. Zou de schurk zelf bij 
die explosies zijn omgekomen? Niemand weet het. 


gen kan hier niemand komen en de stam leeft hier al 
eeuwenlang in volkomen afzondering. Mustafa vertelt dat 
een groep slaven van de sultan, die kans zag te ontsnap- 
pen, zich hier honderden jaren geleden heeft gevestigd en 
sedertdien leven hier de Gelukzaligen in volkomen har- 
monie met de natuur, ver van de roerige wereld. Lachend 
nodigt Achmed zijn vrienden uit hem te volgen. ‘Wij 
zullen u beter ontvangen dan monsieur Alexander’, zegt 
hij. 


\ 
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Het stamhoofd ontvangt het gezelschap zeer vriendelijk. 
‘Ik hoop niet,’ zegt hij in vrij goed Frans, ‘dat de tocht 
door de bergen voor u te vermoeiend is geweest. U bent 
de eerste blanken die ik hier mag ontvangen en het is mij 
een grote eer u hier te begroeten.” Mr. Morris spreekt en- 
kele woorden van dank en voegt er aan toe: ‘Ik begrijp 
dat u hier liever geen indringers ziet en ofschoon wij deze 
ontvangst op hoge prijs stellen, zullen wij van uw gast- 
vrijheid toch niet langer gebruik maken dan noodzakelijk 
is. Wij hopen zo spoedig mogelijk weer te vertrekken.” 


Nu breken een paar heerlijke weken aan. De vrienden 
krijgen alle gelegenheid uit te rusten van de vermoeienis- 
sen van de laatste dagen. De bewoners behandelen hen 
zeer vriendelijk en het stamhoofd organiseert zelfs enkele 
keren uitstapjes per… olifant! Want deze sterke dieren 
worden voor de landbouw gebruikt. Machines, auto’s, 
tractoren, radio's en dergelijke dingen kennen de 
‘Gelukzaligen’ niet en Rob vraagt zich af of ze misschien 
juist daaraan hun naam te danken hebben. Maar hoe lang 
zullen ze hier nog moeten blijven? - Op zekere dag heeft 


Vertrekken? Ja, maar dat is juist de moeilijkheid. Er is 
maar één uitweg en die is nu door het opblazen van de 
spelonk, waar monsieur Alexander zijn wapens had op- 
geslagen, voorgoed vernield. Maar Mustafa en Achmed 
zullen trachten een weg over een van de hoge bergpassen 
te vinden. Ondertussen moeten de vrienden het zich maar 
zo gemakkelijk mogelijk maken. Twee Arabische meisjes 
brengen Willy en Marga naar een badgelegenheid, waar 
zij zich kunnen opfrissen, want dat hebben de vrouwen 
wel nodig. 


Mustafa een lang onderhoud met het stamhoofd. “Alle 
voorbereidingen voor de terugtocht van de vreemdelin- 
gen zijn nu getroffen’, zegt hij. ‘Kunnen wij het plan ten 
uitvoer brengen, zoals wij dit hebben besproken?’ Het 
stamhoofd knikt. ‘De vreemdelingen zijn ons niet tot 
last’, zegt hij. En wij hebben veel aan hen te danken, 
maar te lang kunnen zij toch niet blijven. Ik zal opdracht 
geven voor een feest dat morgen gevierd moet worden in 
de Tuin der Dromen.’ 
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De volgende dag worden de vrienden uitgenodigd voor 
een muziekfeest in de Tuin der Dromen. Tot hun verba- 
zing zijn er maar weinig bewoners van het Dal der Ge- 
lukzaligen bij. Op een klein podium zit de band. De mu- 
ziek is een beetje vreemd en eentonig, maar vooral Marga 
en Willy amuseren zich bijzonder. Zij hebben een plaats 
gekregen temidden van heerlijk geurende bloemen. Het 
concert duurt lang en geleidelijk aan voelen de vrienden 


zich slaperig worden. Zij weten ook niet dat die vreemde 
bloemen ‘sluimerleliën’ zijn, waarvan de geuren zo be- 
dwelmend zijn, dat de een na de ander in een diepe slaap 
valt. Alleen Skip heeft ogenschijnlijk geen last van die 
bloemegeuren. Rob vecht nog tegen de slaap, maar dan 
sluimert hij ook in. Blijkbaar heeft het stamhoofd op dit 
ogenblik gewacht. De band speelt nog enkele minuten 
door, maar dan geeft hij een teken en de muziek zwijgt. 


Voorzichtig worden de vrienden nu op een gereedstaande 
olifant geladen. Zij merken niets en slapen rustig door, 
ook wanneer het grote dier zich in beweging zet. Dekens 
worden om hen heen geslagen, zodat zij geen last zullen 
hebben van de kou. Dan klimt ook Mustafa op de olifant 
en de reis begint. Na dagenlange verkenningen is Musta- 
fa er namelijk in geslaagd een nieuwe, maar bijna onbe- 
gaanbare bergpas te vinden. Die weg mag nooit aan 
vreemdelingen bekend worden en daarom heeft hij het 
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stamhoofd voorgesteld de vreemdelingen te bedwelmen 
en ze ongemerkt buiten het dal te brengen. De tocht duurt 
de hele nacht en dan komen zij aan op de plek waar nog 
altijd de auto van monsieur Alexander staat. Twee leden 
van de stam der Gelukzaligen houden daar de wacht. Nog 
altijd zijn de vrienden in diepe slaap. Alleen Skip heeft 
van de bloemegeuren geen last gehad en heeft de hele 
nacht meegelopen achter de olifant aan. 


Met behulp van de twee bewakers draagt Mustafa zijn 
gasten in de auto. Hij sluit zachtjes de portieren, want nu 
kunnen ze toch elk ogenblik wakker worden. Het meeste 
van de kostbare fotoapparatuur uit de truck van Jack staat 
naast de auto in kisten verpakt. Mustafa schrijft snel een 
hartelijk afscheidsbriefje en dat bevestigt hij op het dash- 
board. Hij doet er een kaartje bij met aanwijzingen van 
de kortste route naar de stad. Dan begeeft hij zich met de 
twee mannen gauw op weg. Skip betrekt nu de wacht bij 


Rob start de motor van de auto. Iedereen voelt zich nu 
volkomen fris en ofschoon zij het betreuren dat zij niet 
behoorlijk afscheid hebben kunnen nemen van hun 
vrienden in het Dal der Gelukzaligen, begrijpen zij wel 
waarom Mustafa hen op zo geheimzinnige wijze heeft 
ontvoerd. Na enkele uren rijden komen zij in de stad en 
daar neemt Rob afscheid van zijn Amerikaanse vrienden. 


de eenzame auto, maar lang hoeft hij niet te wachten. De 
vrienden in de auto ontwaken, rekken zich eens flink uit, 
sluimeren dan weer even in, maar dan dringt het tot hen 
door, dat hun omgeving wel enigszins is veranderd. Eerst 
begrijpen zij er niets van. Waar bevinden zij zich nu? Hé, 
ze zitten in een auto. Maar waar is Mustafa? En waar zijn 
de muzikanten? Dan ziet mr. Morris het briefje op het 
dashboard. 
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Na dit lange oponthoud wil hij graag zijn reis zo gauw 
mogelijk voortzetten en eenmaal aan boord van de 
‘Vrijheid’ is hij blij de frisse zeewind weer te ruiken, na- 
dat hij zo lang alleen maar stof heeft geslikt. Hij hijst de 
zeilen en de ‘Vrijheid’, met kapitein Rob aan het roer, 
zeilt statig de haven uit, op zoek naar nieuwe avonturen! 


41 


Verhaal 30 


De schatten van de Esmeralda 


Kapitein Rob is met de ‘Vrijheid’ onderweg naar de Golf 
van Mexico. Hij heeft, na zijn vreemde avonturen in 
Afrika, zijn reisplan gewijzigd. Alleen aan boord van zijn 
schip, met Skip, voelt hij zich weer gelukkig. Hij heeft 
hartelijk afscheid genomen van zijn Amerikaanse vrien- 
den, die voorlopig geen behoefte hebben om opnieuw 
een filmexpeditie op touw te zetten… Zij gaan terug naar 
de Verenigde Staten en ongetwijfeld zal Rob hen in de 
toekomst nog wel eens ontmoeten. - Het seizoen is al ver 


gevorderd en weldra zal de tijd van de zware stormen en 
orkanen in dit gebied aanbreken. Rob hoopt dat hij geluk 
heeft en dat hij het stormgebied ontloopt, want met dit 
kleine scheepje heeft hij liever niet al te slecht weer. 
Wanneer hij zich op een goede honderd mijl van Cuba 
bevindt, verslechtert het weer echter snel. Rob gaat zijn 
kajuit in om nog eens nauwkeurig zijn positie te bepalen, 
voor navigeren straks door de storm helemaal onmogelijk 
wordt. 


De storm breekt los en twee dagen lang bokst de 
‘Vrijheid’ tegen de hoge zeeën op, zonder dat Rob weet, 
in welke richting de wind hem drijft en waar hij verzeild 
zal raken. In de morgen van de derde dag neemt Rob een 
schoener waar, die eveneens zwaar ligt te stampen, maar 
Rob met vlaggeseinen beduidt hem te volgen. Rob be- 
grijpt er eerst niets van, maar dan gaan aan boord van de 
schoener nieuwe signaalvlaggen omhoog. Hij maakt er 
uit op, dat de schoener op weg is naar een haven, vlak in 


de buurt en dat Rob van die schuilgelegenheid eveneens 
gebruik kan maken. Rob grijpt die kans dankbaar aan, 
volgt de schoener en inderdaad, laat in de middag doemt 
de kust op en een uur later lopen beide schepen het ha- 
ventje van de stad Buenovillas binnen. Hier is Rob nog 
nooit geweest. Enfin, hij is blij dat hij binnen is, want on- 
getwijfeld zal het weer nog slechter worden: de barome- 
ter valt nog steeds. 
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Wanneer beide schepen het haventje binnenvaren, breekt 
de storm pas goed los en Rob is de onbekende gezag- 
voerder van het andere schip bijzonder dankbaar voor 
zijn hulp. Hij is hier nog nooit geweest, maar het stadje 
ziet er vriendelijk uit. Er liggen slechts enkele schepen in 
de haven en de bevolking schijnt voor het merendeel uit 
vissers te bestaan. Een van de schepelingen wijst Rob een 
goede ligplaats voor de ‘Vrijheid’ aan en hij roept nog 
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Rob meert zijn schip langszij het stalen kitsjacht 
‘Poseidon’, dat inderdaad de Nederlandse vlag voert. 
Kijk, de kapitein staat aan dek: een wat oudere man, die 
er nogal somber uitziet. En wat praat hij onverstaanbaar 
met die zware, schorre stem! Stevens heet hij. ‘Zullen wij 
een glas drinken in mijn kajuit, kapitein?’ stelt Rob voor. 
Ja, daar voelt hij toch wel voor en even later zitten de 
twee zeelui tegenover elkaar in de kleine, maar gezellige 
kajuit van de ‘Vrijheid’. Ja, Stevens heeft al veel van Rob 
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iets. Wat bedoelt de man? Hij wijst in de richting van een 
ander scheepje dat in de verte gemeerd ligt. ‘Een lands- 
man van jou, kapitein!’ roept de matroos. ‘Ook een Hol- 
lander!’ Rob kijkt verrast op. Een Nederlands jacht in de- 
ze vreemde, kleine haven? Dat is toeval. Verheugd draait 
Rob zich om en praait zijn landgenoot. Wie zou het kun- 
nen zijn? 
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gehoord. Zo, zo, heeft hij die storm net misgelopen? Ja, 
met dat zware weer kun je beter niet buiten zijn. Waar hij 
heenvaart met zijn jacht? O, de ‘Poseidon’ is op weg naar 
Nieuw-Zeeland, maar Stevens ligt hier al enkele weken 
en voorlopig denkt hij er ook niet aan om verder te varen, 
want hij blijft gedurende het stormseizoen liever binnen. 
Maar het gesprek vlot toch niet erg. Een rare kerel, denkt 
Rob bij zichzelf. 


Wanneer Stevens zijn glas heeft geledigd en opstaat om 
weer naar zijn eigen schip te gaan, zegt hij: ‘Je moet het 
mij niet kwalijk nemen, kapitein, maar ik had toch liever 
dat de ‘Vrijheid’ niet langszij de ‘Poseidon’ bleef liggen.” 
Rob haalt zijn schouders op. Het is hem goed en hij wil 
de ‘Vrijheid’ best verhalen langs de kade. Maar waarom 
deze bezwaren? De man is er kennelijk niet erg op ge- 
steld, dat hij in deze verre haven een landgenoot ontmoet 
heeft. Nu ja, het gaat Rob ook weinig aan. Wanneer Rob 


De volgende dag gaat Rob het stadje in om bij een 
scheepshandelaar zijn voorraden aan te vullen. Hij doet 
alles op zijn gemak, want voorlopig heeft hij nog de tijd. 
Het is reeds avond als hij naar de haven terugslentert. 
Wanneer hij een café passeert, hoort hij daarbinnen op- 
gewonden schreeuwen. De deur vliegt open en drie, vier 
mensen komen snel naar buiten. Daarbinnen is blijkbaar 
een hevige ruzie aan de gang en bezoekers, die er niets 
mee te maken willen hebben, gaan er maar vandoor. Rob 
interesseert zich niet voor de ruzie, maar dan hoort hij 
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de ‘Vrijheid’ losgooit, valt het hem op hoe slecht het an- 
dere schip in de verf zit. Misschien is Stevens ook al 
maandenlang op reis en heeft hij geen geld om zijn schip 
goed te onderhouden… Maar de voorsteven is wél helder 
wit en nu Rob nog eens goed naar de naam kijkt, die er 
op is aangebracht, valt het hem op dat het schip vroeger 
blijkbaar een andere naam heeft gehad, want de oude 
letters zijn nog een beetje te zien. 


opeens de schorre stem van Stevens. De man bevindt 
zich kennelijk in moeilijkheden. Rob aarzelt even en dan 
keert hij terug. Die Stevens mag dan een rare kerel zijn, 
tenslotte is hij een landgenoot van Rob en het zou weinig 
sportief zijn om hem nu niet te hulp te komen. Wanneer 
Rob het café binnengaat, komt hem een bedompte lucht 
van bier en rook tegemoet. Er wordt hard geschreeuwd 
en midden in het café zijn een paar mannen aan het 
vechten. Maar waar is Stevens? 
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Rob baant zich een weg door de opgewonden menigte 
heen en dan ziet hij zijn landgenoot. Stevens zit aan een 
tafel met de handen in zijn gezicht en kreunt. De man 
moet óf beneveld zijn, óf hij heeft een paar flinke op- 
stoppers gehad. Een paar mannen, die er niet bepaald erg 
gunstig uitzien, nemen haastig de benen wanneer Rob 
nadert. Een heer, die naast Stevens zit, is bezig zijn zak- 
ken leeg te halen en alles nauwkeurig te inspecteren. Wat 
moet dat betekenen? Kijk, daar haalt hij Stevens’ tabaks- 


zak te voorschijn. Rob begrijpt er niets van, maar het 
lijkt er op dat men Stevens dronken heeft gevoerd en dat 
hij nu beroofd wordt. Zonder zich verder te bedenken 
rukt Rob de man, die Stevens’ zakken heeft doorzocht, 
achterover en wanneer de kerel zich wil verzetten, geeft 
Rob hem een stevige kaakslag, zodat de man achterover 
valt. Dat schijnt te helpen, want nu keert als bij toverslag 
de rust terug. Robs kordate optreden heeft dus toch in- 
druk gemaakt. 


De man, die Rob buiten gevecht heeft gesteld, is afge- 
dropen. Nu nadert de patroon van het etablissement en 
zegt, dat het eigenlijk allemaal de schuld is van die 
stomme Hollander. ‘Hij kwam hier binnen om goud en 
edelstenen te verkopen’, vertelt hij. ‘En hij begon op te 
scheppen dat hij zoveel sieraden bij zich had. Zoiets moet 
je nooit in een café doen en wat er daarna is gebeurd, 
kunt u zich wel voorstellen…’ Ja, Rob begrijpt het nu 
wel. Stevens zit nog steeds met zijn hand onder het hoofd 
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te kreunen. Hij heeft een grote wond boven zijn oog. Rob 
neemt de tabakszak op, die hij van die rare sinjeur heeft 
afgepakt, en kijkt er in. Even staat hij met zijn ogen te 
knipperen: die zak zit vol met antieke sieraden en goud- 
stukken die zeker een paar honderd jaar oud zijn. Hoe 
komt Stevens aan die spullen? Enfin, het is zijn zaak niet. 
Hij stopt de tabakszak weer in Stevens’ jaszak, helpt hem 
op de been, verzoekt de patroon een taxi te bellen en 
brengt hem daarmee naar de haven. 


In de taxi raakt Stevens buiten bewustzijn en Rob heeft 
de grootste moeite de man aan boord van zijn schip te 
brengen. Maar tenslotte slaagt hij er toch in Stevens de 
kajuit binnen te dragen en hem naar zijn kooi te helpen. 
Dan knipt hij het licht aan om te kijken hoe die wond bo- 
ven het oog eruitziet. Nou, dat is hard aangekomen! Rob 
maakt de wond zo goed en zo kwaad als dat gaat schoon 
en legt een verband. Maar die wond zou wel eens infectie 
kunnen veroorzaken, bedenkt hij. Zou er aan boord van 


Bovenop de flesjes en doosjes in de verbandtrommel ligt 
een klein boekje. Vermoedelijk een inhoudsopgave en 
misschien ook een handleiding voor eerste hulp bij onge- 
lukken. Rob opent het boekje, maar dan blijkt, dat het 
heel iets anders is. Het is een dagboek en nog wel van 
een vrouw. Rosemarie Arias heet zij, de echtgenote van 
een Nederlander, die eigenaar is van het jacht 
‘Rosemarie’. Rob bladert even in het boekje, maar legt 
het dan weer weg: de inhoud is niet voor hem bestemd. 
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de ‘Poseidon’ een verbandtrommel zijn? Zelf heeft Rob 
een behoorlijk ingericht medicijnkastje, maar hij laat de 
bewusteloze nu liever niet alleen. Rob gaat op onderzoek 
uit. In die kast misschien? Het is maar een smerige boel 
hier aan boord, vindt hij, maar die kast ziet er goed on- 
derhouden uit. Ja, daar staat ook een verbandtrommel. En 
kijk, Stevens heeft ook goede zeekaarten! Rob pakt de 
trommel en opent het deksel. Ja, daar vindt hij alles wat 
hij nodig heeft. 


Dan hoort hij achter zich het bed kraken. Stevens is tot 
bewustzijn teruggekeerd, komt overeind en schreeuwt te- 
gen Rob dat hij hier, aan boord van de ‘Poseidon’ niets te 
maken heeft. Rob laat hem maar even uitrazen: de man is 
nog niet helemaal bij zijn zinnen. ‘En waar is mijn goud 
gebleven?’ schreeuwt Stevens opeens. ‘Heb jij dat gesto- 
len, ellendige schurk? Wat voer jij daar uit? Denk je, dat 
ik mij laat bestelen door iemand als jij? Maak dat je weg- 
komt, schavuit!’ 
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Nu vindt Rob het toch genoeg. Hij buigt zich over Ste- 
vens en vertelt hem kort, maar duidelijk, wat er is ge- 
beurd. ‘Ze hebben je dronken gevoerd in dat café’, zegt 
hij. ‘En je had je rustig laten bestelen door die lui daar, 
als ik niet toevallig was binnengekomen. Maar als je van 
plan bent op die toon door te gaan, moet je je zelf maar 
zien te redden, Stevens. Ik voel er niets voor om mij ver- 
der met je te bemoeien. En wat die gouden spullen van je 
betreft, die zitten netjes in je tabakszak.’ Dan slaat Rob 


dreunend de deur van de kajuit achter zich dicht en laat 
Stevens aan zijn lot over. Hij is woedend over de behan- 
deling, die hij heeft ondervonden. Bah, wat een ondank- 
bare kerel! - Rob weet niet, dat het dagboek uit de ver- 
bandtrommel op de grond is gevallen en dat Skip het 
netjes in zijn bek heeft genomen, zoals hij trouwens alles 
keurig opraapt, wat Rob laat vallen. Met het boekje in 
zijn bek volgt hij zijn baas naar de ‘Vrijheid’. 


Aan boord van de ‘Vrijheid’ voelt Rob zijn boze bui snel 
zakken, maar wanneer hij over het gebeurde nadenkt, 
komt hij toch tot de conclusie dat Stevens iets te verber- 
gen heeft. Er is met hem en met zijn schip iets niet in de 
haak. En wat is er met Skip? Hé, de hond heeft iets in zijn 
bek! Wat is het? Rob is stomverbaasd, wanneer het het 
boekje blijkt te zijn uit de verbandtrommel van de 
‘Poseidon’. Hij bladert er nog eens in en het eerste dat hij 
nu ziet is een foto van twee mannen en een vrouw. Ro- 
semarie… Waar heeft Rob die naam toch méér gehoord? 
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Vaag herinnert hij zich dat dit de naam van een zeiljacht 
is dat enkele jaren geleden uit Amsterdam is vertrokken 
voor een wereldreis. Er stond toen nog een lang verhaal 
over in de krant… Maar wat is er van de ‘Rosemarie’ ge- 
worden? Dan springt Rob overeind. Hij heeft een idee 
gekregen, pakt zijn zaklantaarn en loopt terug naar de 
‘Poseidon’. Hij laat de lichtbundel van zijn lantaarn over 
de voorsteven spelen en nu ziet hij duidelijk welke naam 
het schip eerst heeft gevoerd: ‘Rosemarie’! 


Nu gaat Rob het dagboek van Rosemarie Arias toch eens 
nader bestuderen. Rosemarie was van geboorte een Chi- 
leense en getrouwd met de Nederlandse zeeman Jan 
Smit. Zij stamt af van Spaanse zeelieden en is in het bezit 
van een kaart van een onbewoond eiland in de Caribische 
Zee, bekend onder de naam ‘Heksennest’, omdat er zo- 
veel gevaarlijke klippen in de buurt zijn. En bij dit eiland 
moet ongeveer driehonderd jaar geleden een schip zijn 
vergaan met kostbare schatten aan boord. Het was de be- 
doeling van Jan Smit en zijn vrouw om te trachten die 


Rob is nu genoeg op de hoogte. Natuurlijk heeft Stevens 
kans gezien het jacht ‘Rosemarie’ te overmeesteren en hij 
is er vandoor gegaan met de reeds geborgen schatten. En 
de twee overige opvarenden? Vermoedelijk zijn ze op het 
eiland achtergebleven. Rob besluit nog dezelfde dag te 
vertrekken om te proberen het eiland te vinden. Hij moet 
nog enkele inkopen doen en gaat de stad in. Hij ziet niet 
dat Stevens hem door een van de patrijspoorten nauw- 
keurig in de gaten houdt. De man heeft argwaan gekre- 
gen en wil er nu zo gauw mogelijk vandoor gaan, maar 
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schatten te bergen. Zij namen een deckhand mee, een ze- 
kere Stevens. Rob bekijkt de foto nu nog eens goed. Ja, 
dat is Stevens, die rechtse. En die andere twee zijn na- 
tuurlijk Jan Smit en zijn vrouw. Rob bladert verder in het 
dagboek, dat echter abrupt afbreekt. Wat is er verder met 
de ‘Rosemarie’ gebeurd? Och, Rob heeft niet veel fanta- 
sie nodig om te begrijpen, welke rol de deckhand Stevens 
heeft gespeeld en hoe hij aan het jacht ‘Poseidon’ is ge- 
komen. 


hij voelt er niets voor dat Rob hem zal volgen. En wan- 
neer hij Rob om de hoek van de straat ziet verdwijnen, 
komt Stevens te voorschijn en gaat naar de ‘Vrijheid’. 
Het is stil in de buurt en niemand heeft hem in de gaten. 
Rob zal nog wel een uurtje wegblijven en hij heeft dus 
vrij spel. Ziezo, met die boor zal hij enkele kunstjes uit- 
halen, waardoor Rob voorlopig verhinderd wordt uit te 
varen. En dan heeft hij met de ‘Poseidon’ een behoorlijke 
voorsprong. 
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Met zijn boor maakt Stevens enkele gaten in de 
‘Vrijheid’ op enkele moeilijk bereikbare plaatsen. Ziezo, 
dat zal een lelijke streep door Robs rekening zijn: die 
bemoeial zal hem nu voorlopig niet meer dwars kunnen 
zitten! Intussen is Rob op weg naar de Hydrografische 
Dienst van het stadje om er kaarten en zeilaanwijzingen 
te bemachtigen voor de eilandengroep, waartoe Heksen- 


Rob begrijpt nu dat Stevens heeft gelogen, toen hij zei 
dat hij op weg was naar Nieuw-Zeeland. Rob is er nu wel 
van overtuigd, dat Stevens iets in zijn schild voert. Hij 
neemt haastig afscheid van de ambtenaar van de Hydro- 
grafische Dienst en gaat met zijn kaarten onder de arm te- 
rug naar de haven. Onderweg piekert hij over Stevens en 
hij bedenkt dat het toch misschien verstandiger zou zijn 
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nest (Nido de Brujas) behoort. Hij vindt er een heel 
vriendelijke ambtenaar, die hem met alles ter wille is. 
Natuurlijk weet hij ook van dat andere Nederlandse zeil- 
jacht dat in de haven ligt. Ja, ja, dat is wel toevallig, dat 
gebeurt hier niet vaak en al pratende komt Rob er achter, 
dat Stevens kaarten heeft gekocht voor de Zuidoostkust 
van Afrika. 


die kerel te laten arresteren op beschuldiging van moord 
op twee reisgenoten. Als hij bij de haven komt ziet hij 
echter tot zijn niet geringe verbazing de ‘Poseidon’ de 
haven uitvaren! Een paar Brazilianen roepen hem opge- 
wonden aan. Het zijn leden van de bemanning van de 
schoener waarmee hij de vorige dag is binnengekomen. 


De Brazilianen komen Rob vertellen dat zijn schip zin- 
kende is. Zij zijn erg opgewonden en spreken door el- 
kaar, maar Rob begrijpt wel, dat zij bijna zeker weten dat 
de man van het andere Nederlandse jacht het gedaan 
moet hebben. Zij hebben hem tenminste in de buurt van 
de ‘Vrijheid’ zien rondscharrelen. Zij bieden Rob aan die 
man te achtervolgen, maar de ‘Poseidon’ is al in volle zee 
en Rob ziet er geen heil in. Hij vraagt hen of ze hem niet 


liever willen helpen zijn schip te redden. Dat willen ze 
zeer zeker en met man en macht wordt begonnen aan de 
berging van de ‘Vrijheid’. Het schip maakt reeds veel 
water en men brengt trossen uit om het voor zinken te 
behoeden. Het ontbreekt niet aan helpende handen. Skip 
kijkt belangstellend toe van de wal. Tenslotte is het ook 
zijn schip! 


Het is een geluk dat Rob zulke goede lenspompen aan 
boord van de ‘Vrijheid’ heeft, welke het water gestadig 
wegpompen. Er wordt verbeten gewerkt om het jacht te 
behouden en dat lukt ook. Rob heeft een hele tijd nodig 
om de lekken, die Stevens op de meest verborgen plaat- 
sen heeft geboord, op te sporen, maar hij vindt ze tenslot- 
te en kan ze met houten proppen dichten. Als de avond 
over het stadje valt, is de ‘Vrijheid’ weer opgekalefaterd 


en hoewel vrijwel de hele inventaris druipt van het water 
heeft Rob goede hoop dat hij zo spoedig mogelijk weer 
kan uitvaren. Rob is de goedhartige vissers buitengewoon 
dankbaar en hij wil ze belonen, maar zij willen van geen 
vergoeding in welke vorm ook weten. In plaats daarvan 
nodigen zij Rob uit aan boord van hun schoener te komen 
en daar de redding van zijn schip feestelijk te vieren. 
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Het feest aan boord van de schoener is zo vrolijk, dat het 
ochtendlicht allang weer door de patrijspoorten schijnt 
als het samenzijn wordt opgebroken. Er is menig glas ge- 
heven in die nacht en de stemming is zo vriendschappe- 
lijk dat Rob er toe komt zijn nieuwe vrienden iets te ver- 
tellen van zijn plannen. Het blijkt dat de vissers het eiland 
Nido de Brujas wel kennen. Van naam dan, want geen 
van hen is er ooit aan land geweest. O nee, een mens kan 
daar niet leven, dat weten zij maar al te goed. De enige 


bewoners zijn vogels, geweldige dieren van een uitzon- 
derlijk en afschuwelijk soort. En bovendien krioelt de 
baai voor het eiland in dit jaargetijde van de inktvissen. 
In andere maanden van het jaar trekken deze dieren weer 
ergens anders heen. Maar nu zitten ze er, dat weten de 
Brazilianen zeker. Zij overstelpen Rob met goede raad- 
gevingen en een daarvan is: het eiland van het noorden 
uit te bezeilen. 


Rob neemt node afscheid van de vissers. Hun hartelijk- 
heid en kameraadschap heeft hem goed gedaan na de on- 
aangename ervaringen met die Stevens. Maar hij ziet een 
taak voor zich: de slechte plannen van dit heerschap ver- 
ijdelen, het gaat wellicht om twee mensenlevens. En zo 
zeilt Rob met de ‘Vrijheid’ de volgende dag de haven 
van het kleine plaatsje uit op weg naar Nido de Brujas, 
het Heksennest. Hij heeft zijn kaarten grondig bestudeerd 
en is tot de ontdekking gekomen dat het eiland deel uit- 
maakt van de groep der Caïcoseilanden, die ten zuiden 
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van de Bahama-eilanden liggen. Deze tijd van het jaar is 
zeer ongunstig, de zee is ruw en er is een zeer nauwkeu- 
rige navigatie nodig om de weg te vinden tussen de talrij- 
ke eilandjes, die alle als twee druppels water op elkaar 
gelijken. Rob ziet met een bezorgd gezicht de barometer 
dalen en inderdaad, de weersomstandigheden worden 
voortdurend slechter. De ‘Vrijheid’ danst en stampt op de 
golven. Dagenlang kruist Rob voor hij eindelijk het ei- 
land peilt. 


Maar Rob zal nog een vol etmaal om het eiland moeten 
kruisen voor het weer het mogelijk maakt een nauwkeu- 
rige waarneming te doen. De kaarten van de Hydrografi- 
sche Dienst geven niet veel aanwijzingen en zonder de 
raadgevingen van de Braziliaanse vissers zou hij het ei- 
landje nooit gevonden hebben. Skip is aan dek gekomen 
en naast zijn baas gaan zitten. Hij is er altijd graag bij als 
er iets nieuws gaat gebeuren… ‘Ja jongen, dat moet het 
zijn’, zegt Rob tegen zijn hond en even later zeilt hij de 


Rob verkent de baai verder. Het eiland blijkt maar klein 
te zijn. Nee, als er mensen leven, moeten zij de schoten 
hebben gehoord. Dat is een slecht teken en hij vreest het 
ergste… Het enige teken van leven dat hij ontwaart, zijn 
honderden vogels, die nu bij het naderen van de 
‘Vrijheid’ opvliegen uit tal van verborgen schuilhoeken. 
Het zijn heel grote dieren, ze doen een beetje denken aan 
flamingo's, maar zij zijn veel minder elegant. Rob besluit 


baai binnen. Het water is er rustig. Hoog erboven verhef- 
fen zich rotsen en het is er zeer stil. Rob speurt de baai af. 
Waarschijnlijk goede ankergrond, denkt hij. Hij gaat naar 
beneden, haalt zijn geweer en schiet het een paar keer in 
de lucht af. Als er mensen zijn, moeten ze daar toch op 
reageren. Maar hij hoort niets, alleen het vleugelgeklap 
van twee enorme vogels, die met afschuwelijk gekrijs 
opvliegen uit de rotsspleten. 


voor anker te gaan. Hij zal de zaken toch nader moeten 
onderzoeken. Aan boord van zijn jacht wordt hij niet wij- 
zer. Hij maakt gebruik van een ploegschaaranker, maar 
hij merkt dat het de grond niet bereikt. “Dat betekent in 
elk geval,’ denkt Rob, ‘dat het in de baai behoorlijk diep 
is….’ Rob weet niet, welke monsters enkele meters bene- 
den de kiel van zijn schip'op hun prooi liggen te loeren… 
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De enorme reuzeninktvissen, waarvan de Brazilianen 
Rob reeds vertelden, hebben niet lang op zich laten 
wachten…! Juist in dit jaargetijde immers vereren zij de 
baai van het Heksennest met hun bezoek. Rob merkt bo- 
ven aan dek wel dat zijn ploegschaaranker de grond niet 
raakt en hij wil het weer optrekken, maar een geweldige 
octopus is met zijn tentakels verward geraakt in de an- 
kerketting. In doodsangst verdedigt het dier zich tegen 
deze vreemde belager. Rob begrijpt eerst niet wat er aan 
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de hand is, want zijn anker is plotseling onklaar, maar als 
hij de tentakels van het monster over de reling ziet ko- 
men, deinst hij met een kreet achteruit. De griezelige 
grijparmen strekken zich naar hem uit en even moet hij 
zich heel goed beheersen en denken, wat hem te doen 
staat. Juist ja, in het vooronder ligt een scherpe bijl, die 
altijd klaar ligt voor het geval, dat er een tros moet wor- 
den gekapt. Rob rent naar beneden om de bijl te halen. 


Gewapend met de scherpe bijl en met de tanden op elkaar 
gaat Rob de octopus te lijf, die nog altijd de reling en de 
ankerketting omklemd houdt. Skip staat woedend blaf- 
fend toe te kijken hoe zijn baas met een paar ferme hou- 
wen de tentakels van het monster loskapt, dat nu wel ge- 
noodzaakt is het schip los te laten. Het dier vecht wan- 
hopig en waarschijnlijk extra krachtig door de woede en 
pijn zwemt het weg met het hele jacht op sleeptouw. Dat 
is Rob nog nooit gebeurd: op sleeptouw genomen door 
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een inktvis! Het dier zwemt naar een vernauwing in de 
rotsen en Rob houdt zijn hart vast voor zijn schip. Als het 
maar niet te pletter slaat! Ten einde raad laat hij de an- 
kerketting uitlopen, zodat de inktvis los van de ‘Vrijheid’ 
komt. Zweetdruppels parelen Rob op zijn voorhoofd, 
maar wonder boven wonder komt hij zonder averij te- 
recht in een kleine beschutte baai. Hij kijkt om zich heen 
om het nieuwe terrein te verkennen en slaakt ineens een 
kreet van verrassing! 


Rob ziet tekenen van menselijk leven. Duidelijke teke- 
nen, want in de kleine baai is tegen de rotsen een soort 
steiger gebouwd met een primitief takelblok. Rob maakt 
de ‘Vrijheid’ vast aan de steiger. Zou hij het echtpaar nu 
toch op het spoor zijn? De vreemde, gierachtige vogels 
vliegen nu bij tientallen op en krijsen en schreeuwen af- 
schuwelijk. Maar door hun krijsend lawaai heen hoort 
Rob... een menselijke stem. De stem van een vrouw! Hij 


kijkt speurend de rotsen af en tot zijn verrassing ziet hij 
inderdaad een vrouwenfiguur een eindje van de steiger 
af. Dat moet Rosemarie zijn! Een nog jonge vrouw, 
schamel gekleed in wat vodden en gewapend met een 
enorme houten knots. Waarvoor die knuppel dient, ziet 
Rob gauw genoeg, want tot zijn ontzetting ziet hij hoe 
een paar van de grote gierachtige vogels de jonge vrouw 
aanvallen. 


De grote vogels vliegen tot vlak bij de jonge vrouw en 
slaan hun geweldige vleugels uit, terwijl zij hun roofdier- 
achtige klauwen eveneens naar haar uitstrekken. De 
vrouw verdedigt zich dapper. Onder het slaken van harde 
kreten zwaait zij krachtig met de knuppel om zich heen 
en houdt zo de aanvallers van zich af, maar zij komen 
steeds weer terug. Rob kan het niet langer aanzien en hij 


pakt zijn karabijn. Hij legt aan, mikt zuiver en even later 
klinkt een schot droog en hard over de kleine baai. Een 
vogel valt dood neer. De anderen nemen schreeuwend de 
vlucht en de stilte keert terug. Rosemarie - want zij moet 
het zijn - gaat op een rotspunt zitten. Ze lacht en maakt 
een toeter van haar handen: ‘Hola, welbedankt, dat kwam 
juist op tijd’, roept ze. ‘Maar wie ben je, vreemdeling?’ 
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Rob roept op zijn beurt, met de hand aan de mond, wie 
hij is en Rosemarie komt naar beneden. Ze is erg ge- 
bruind door de zon en op haar gezicht is te lezen hoe blij 
ze is iemand uit de beschaafde wereld te zien. Rob be- 
groet haar en in enkele korte zinnen vertelt hij het doel 
van zijn komst naar het ‘Heksennest’. ‘Hoe is het met uw 
man?’ vraagt hij aarzelend, want hij vreest het ergste. 
Maar dan vertelt Rosemarie dat haar man gewond is en 
dat hij ginds in een grot ligt. ‘Wij hebben een moeilijke 


tijd gehad,’ zegt ze, ‘erg moeilijk, vooral sinds mijn man 
ziek is, leef ik in voortdurend gevaar. Want het enige 
voedsel dat ons hier in leven houdt, zijn de eieren van die 
vogels, waarvan u er een paar neerschoot. Ik ga ze voort- 
durend zoeken, maar daardoor beschouwen die dieren 
mij als hun ergste vijand. Daarom vallen ze mij aan’ Ja, 
dat begrijpt Rob maar al te goed. ‘Maar brengt u mij toch 
bij uw man, misschien kan ik iets voor hem doen’, zegt 
Rob. Rosemarie wijst hem de weg naar de grot. 


Rosemarie gaat hem voor, behendig klauterend over 
rotsblokken. Skip volgt met de tong uit de bek. Eindelijk 
komen ze in de grot. Rosemarie snelt vooruit: ‘Kijk 
eens’, roept zij opgewonden tegen een donkere gedaante 
in de schaduw. ‘Ik neem een gast mee, we zijn gered. 
Jan, nu zul je gauw beter worden.’ Rob heeft even moeite 
aan het donker van de grot te wennen als hij aarzelend 
volgt. Rosemarie stelt hem voor aan haar echtgenoot, Jan 
Smit. Zijn gezicht straalt bij het zien van de vreemde. Hij 
ligt vrij ongemakkelijk op een bed van droge takken en 
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bladeren met een beenbreuk. Ja, ja, hij heeft veel pijn ge- 
had, maar nu gaat het wel weer. ‘Mijn dappere vrouw,’ 
zegt hij trots, ‘heeft mij zo goed als het ging verzorgd.’ 
En inderdaad, het been is voortreffelijk gespalkt. ‘Maar 
vertelt u toch liever hoe u hier komt’, zegt Jan en Rob 
legt het echtpaar nu uit hoe hij achter de misdaad van 
Stevens is gekomen. Zij kunnen er niet over uit, dat ze nu 
gered zijn. ‘Ik vind,’ zegt Rob, ‘dat wij nu eerst de ge- 
wonde aan boord van mijn jacht moeten brengen, dan 
krijgt hij het wat makkelijker.” 


Rosemarie en Rob construeren een draagbaar, leggen 
daar de gewonde voorzichtig op en het transport naar de 
steiger, waar de ‘Vrijheid’ ligt, kan beginnen. Het bezit 
van het echtpaar is maar heel gering, en de zieke kan het 
gemakkelijk vasthouden. Het zijn namelijk een paar 
duikmaskers en een snuiverapparaat, terwijl de gewonde 
bovendien het geweer van Rob omklemt en het voor alle 
zekerheid gericht houdt op de enorme vogels, die krij- 
send boven hun hoofden vliegen. Eenmaal aan boord van 
het jacht wordt de zieke gemakkelijk neergelegd op een 
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van de banken in de kajuit. ‘Ik knap al op bij het zien van 
een beetje comfort’, zegt hij, het gezellige kajuitje 
rondkijkend. Rob begint met het koken van een lekkere 
maaltijd, terwijl Rosemarie in Robs klerenvoorraad zoekt 
naar wat passende kleren. Ze vindt een lange broek, een 
shirt en… een spiegel, waarin ze (voor het eerst sinds we- 
ken!) weer eens haar haar behoorlijk doen kan. Als ze 
keurig verzorgd weer te voorschijn komt, geeft Rob haar 
het dagboek terug, dat Skip uit het jacht van Stevens 
heeft meegenomen. 


Rob is verschrikkelijk benieuwd te weten wát zich nu ei- 
genlijk heeft afgespeeld. Hij hoeft er niet naar te vragen, 
want Rosemarie is best bereid alles te vertellen. Zij maakt 
het zich gemakkelijk op de bank en begint. ‘Je moet ver 
mee terug in de geschiedenis’, zegt ze. ‘Tot in de zeven- 
tiende eeuw. Zelf ben ik een Chileense, van Spaanse af- 
komst. Een van mijn voorvaderen van mijn moeders kant 
was Don Juan d’ Arias. Hij was commodore van een vloot 
van vier schepen. Met hem is het begonnen. Want in het 
jaar 1668 voer Arias van Mexico naar Spanje. Hij had 


een rijke lading goud en juwelen aan boord. Het wemelde 
in die tijd van zeerovers, die loerden op schepen met zul- 
ke kostbare ladingen, dus hij stond zelf zoveel mogelijk 
op de campagne. Toen ten noorden van Hispaniola drie 
zeilen werden verkend, die recht op de Spaanse schepen 
aanhielden, was dat alleen maar reden om nog grotere 
waakzaamheid in acht te nemen. Don Juan was niet ie- 
mand om voor een kleintje vervaard te zijn. Op zijn por- 
tretten, die wij nog in de familie hebben, ziet hij er ten- 
minste bijzonder krijgshaftig en vastberaden uit.’ 
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Het duurt niet lang of de uitkijk van de ‘Esmeralda’, het 
vlaggeschip van Don Juan d'Arias, schreeuwt van zijn 
uitkijkpost: ‘Zeerovers in zicht! Zij maken zich klaar om 
ons aan te vallen!’ Onmiddellijk treft Don Juan zijn 
maatregelen. Kort en beslist geeft hij zijn bevelen: ‘Alle 
hens aan dek en de kartouwen gevechtsklaar maken.’ 
Zijn scheepsvolk zwoegt en werkt om de ‘Esmeralda’ 
gevechtsklaar te maken. Het is niet de eerste maal dat zij 
minder prettige ontmoetingen op volle zee hebben ge- 


Maar de piraten blijken snellere schepen te hebben dan 
die van de vloot van Don Juan. Zij zeilen snel op en het 
ziet er naar uit, dat een gevecht op open zee niet te ver- 
mijden zal zijn. Tot elke prijs moet worden voorkomen, 
dat de vijand de ‘Esmeralda’ zal enteren. De piratenvloot 
is nu zeer dichtbij. Daar vallen dof en dreunend de eerste 
schoten. Don Juan schreeuwt vastberaden zijn bevelen 
van de brug. Maar het lot wil anders. Nog voor de dappe- 
re commodore werkelijk gevecht kan leveren, gebeurt het 
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had.… Don Juan d’ Arias staat aan de reling met zijn op- 
perstuurman. “Wat denkt gij, stuurman, zouden wij de 
onverlaten kunnen verschalken? Hebben wij enige kans 
tegen hun drieste praktijken?’ De opperstuurman is vol 
goede moed. Hij ziet wel kansen om te ontkomen aan de 
rovers. ‘Er is een klein eilandje in de buurt, signor’, zegt 
hij. ‘Het heet Nido de Brujas, het moet maar klein zijn. 
Als we daarheen konden gaan, zouden wij de kust van 
het eiland kunnen gebruiken als dekking in de rug.” 
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ergste dat gebeuren kan aan boord van een schip. Bij een 
van de kanonnen op het tussendek ontstaat brand in een 
kruitvat. Het scheepsmaatje ontdekt het het eerst. ‘Brand, 
brand’, roept hij gillend, maar reeds breidt het vuur zich 
met angstwekkende snelheid uit. De bemanning wordt 
door angst aangegrepen. De mannen rennen weg van de 
kanonnen en terwijl het kruit knallend ontploft, ontstaat 
een paniek aan boord van het vlaggeschip. 


u 


De piraten houden af van de brandende ‘Esmeralda’, 
want het vuur, dat dikke zwarte wolken verspreidt, jaagt 
hen angst aan. Het kan zich immers meedelen aan hun 
schepen als zij te dichtbij komen… Aan boord van het 
vlaggeschip wordt de toestand steeds kritieker, de be- 
manning is het hoofd kwijt. Onder aanvoering van een 
paar kanonniers wordt een deel ervan opgestookt om het 
schip te verlaten en vóór Don Juan, die overal te gelijk 
moet zijn om te redden wat er te redden valt, het kan 
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verhinderen, strijken de mannen een van de boten en 
roeien weg van het ongelukkige schip. Nu is het tijd voor 
de commodore met ijzeren hand op te treden tegen de rest 
van zijn scheepsvolk, wil hij nog iets redden van de 
‘Esmeralda’. Met getrokken degen beveelt hij met een 
stem, die boven het loeien der vlammen uit dondert: ‘Op 
gevaar van zware straffen gelast ik, dat alles in het werk 
gesteld wordt om het vuur te blussen opdat wij voorko- 
men, dat de kruitkamer wordt aangetast.” 


Op aanraden van de stuurman, zet het vlaggeschip koers 
naar het eiland ‘Nido de Brujas’, op veilige afstand. ge- 
volgd door een van de piratenschepen. Don Juan moet 
helaas aanzien hoe zijn andere schepen worden geënterd 
door de zeerovers. De rest van zijn bemanning gedraagt 
zich overigens goed. De mannen begrijpen dat het nu een 
zaak van leven of dood wordt en werken als paarden om 
het vuur te blussen. Het mag niet lukken, wel slagen zij 
er in het vuur te beperken door het nathouden van de 


omgeving van de vuurhaard. Don Juan heeft met lede 
ogen moeten aanzien hoe zijn andere schepen door de 
onverlaten zijn genomen en hij zal alles op alles zetten 
om het prachtige vlaggeschip met de kostbare lading, de 
trots van zijn vloot, te behouden. Zijn enige kans, be- 
denkt hij, is het goudschip aan de grond te zetten voor het 
eilandje en dan te trachten met zijn mensen door de zee te 
waden en het vege lijf te redden op het ‘Heksennest’. 
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Het vlaggeschip brandt nu fel en men ziet in dat het niet 
te behouden zal zijn. Aangekomen in de baai van het ei- 
land, waar de vreemde langpotige roofvogels van de 
rotspunten af toekijken wie daar hun nooit gestoorde rust 
verbreekt, wordt een tweede boot gestreken. Met een be- 
zwaard hart gaan Don Juan en zijn mensen aan boord van 
het kleine schip en zij laten de brandende en rokende 
‘Esmeralda’ drijven. Het zwalkt recht op de rotsen aan en 
Don Juan ziet het schip tussen twee rotsen terecht komen, 


waar het bekneld raakt en een roemloos einde tegemoet 
gaat. Maar het heeft geen zin nog langer stil te staan bij 
wat niet meer te redden is. Men moet het eiland gaan 
verkennen. Terwijl de grote vogels krijsend boven de 
baai vliegen, roeit de bemanning het kleine scheepje rond 
het barre oord, maar het wordt gauw duidelijk: zij kunnen 
hier niet blijven, want er groeit niets, dat als leeftocht zou 
kunnen dienen. 


De mannen houden zich verscholen in de baai van het 
eiland en als de nacht valt, hijsen zij een zeil en blijven 
voor de kust kruisen. Het lukt hen de piraten te ontlopen 
en tegen de ochtend zien zij de schepen aan de horizon 
verdwijnen. Nu begint een lange, verschrikkelijke zee- 
reis, zonder voedsel en zonder een druppel water om de 
steeds erger kwellende dorst te lessen. Het groepje over- 
levenden is dan ook aan het eind van zijn krachten, als tot 
hun onuitsprekelijke vreugde de Spaanse versterking 
Hispaniola aan de kust opduikt. Don Juan d’ Arias gaat 
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als eerste aan wal om aan de commandant van de vesting 
het verlies van zijn ganse vloot met de kostbare lading te 
melden. ‘Dat is het’, zegt Rosemarie en ineens is Rob, die 
ademloos geluisterd heeft, weer terug in de kajuit van de 
‘Vrijheid’. ‘Dus onder de kiel van mijn schip ligt nog 
steeds die enorme goudschat van Don Juan?’ vraagt hij 
het echtpaar Smit. ‘Ja, inderdaad zo is het’, zegt Rose- 
marie. ‘Jan, ik en Stevens hebben er maar een heel klein 
gedeelte van kunnen opduiken.” 


‘Als het niet onbescheiden is, vraagt Rob aarzelend, 
‘hoevéél hebben jullie dan opgedoken van die schat?’ 
“Wij hebben met zijn drieën,’ zegt Smit, ‘voor een paar 
ton, aan goud en edelstenen naar boven gehaald.’ 
“Tsjonge,” Rob fluit waarderend, ‘dat is niet gering.’ 
‘Nee, zeker niet,’ zegt Smit, ‘en we zouden nog veel 
meer hebben kunnen halen als ik niet dat ongeluk op de 
rotsen had gehad, waarbij ik mijn been brak. Ik kon toen 
natuurlijk niet meedoen en van die gelegenheid heeft die 
ellendige Stevens gebruik gemaakt om er vandoor te 
gaan met ons schip en de hele buit… Het enige wat me- 


neer ons zo vriendelijk was te laten, waren die twee 
duikmaskers en de compressor voor de samengeperste 
lucht. Die lagen aan de wal op de steiger, voor de rest 
niets, helemaal niets. Het was een bittere dag, dat begrijp 
je.’ Dat begrijpt Rob zeker en ook hoe diep de teleur- 
stelling van het echtpaar heeft moeten zijn, niet eens in de 
eerste plaats om de verloren kostbaarheden, maar vooral 
omdat zij zo iets slechts moesten ervaren van iemand, die 
zij als hun vriend beschouwden. “Wat let ons,’ stelt hij 
opgewekt voor, ‘om de rest op te gaan duiken. We heb- 
ben nu immers mijn schip?’ 


Rob en Rosemarie gaan de duiktoestellen inspecteren, 
want ze willen zo gauw mogelijk beginnen. De compres- 
sor is in beste staat en Rob heeft benzine aan boord, dus 
dat levert geen problemen op. ‘En nu,’ zegt Rosemarie, 
‘zal ik je laten zien hoe je dat duikmasker moet gebrui- 
ken.’ ‘Dat is me nogal iets’, zegt Rob. ‘Ja, daar kan je 
dan ook een vol uur mee onder water blijven, zolang is er 
zeker zuurstofvoorraad.’ Rob past het masker op. Ineens 
ziet hij eruit als een echter duiker. “Wat is dat ding 


zwaar’, zegt hij, maar Rosemarie lacht. ‘Dat went wel,’ 
troost ze, “ik kon er toch ook mee omgaan.’ Ze geeft hem 
nog een paar instructies en overhandigt hem zwemvlie- 
zen om aan zijn voeten te doen. Skip zit erbij en kijkt be- 
vreemd naar zijn baas, die nu veranderd is in een kik- 
vorsman. Als Rob helemaal goed in zijn duikerpak zit, 
zet Rosemarie zelf haar masker op, bindt zich de zwem- 
vliezen aan en nu zal dus de reis naar de geheimzinnige 
diepten van de baai beginnen… 
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Het wrak van de ‘Esmeralda’ van Don Juan ligt op twin- 
tig meter diepte, bijna helemaal onder het zand, heeft Jan 
Smit Rob verteld. Beide duikers laten zich voorzichtig 
zakken in het glasheldere water van de baai en nu begint 
voor Rob een wonderlijke reis. Hij voelt hoe zijn lichaam 
wordt opgetild door het water en ondanks de zware duik- 
uitrusting valt het bewegen hem uiterst licht. Op weg 
naar de bodem van de baai passeert hij grote tropische 
vissen met prachtige kleuren en Rosemarie, die op enige 
afstand van hem naar de bodem zakt, lijkt ook wel een 


vreemde diepzeebewoonster uit een fantastisch verhaal. 
Weldra stuiten ze op wat eens het trotse vlaggeschip van 
Don Juan d’ Arias was. Daar liggen de kartouwen met de 
vuurmonden, die getracht hebben de zeerovers weg te 
houden. Ze zijn nog naar buiten gericht. Rosemarie laat 
zich zakken in een van de laadruimen. ‘Hier vonden wij 
de kostbaarheden’, zegt ze met haar glasmasker naar Rob 
gekeerd. Tot zijn verwondering kan hij haar uitstekend 
verstaan. ‘Er moet nog meer zijn,’ vervolgt ze, ‘in het 
achterschip, maar dat ligt nog dieper” 


Het achterschip is afgebroken en ligt tussen de rotsen, 
tien meter lager dan de overige delen van het wrak. Het 
achterschip, dat wil zeggen de fraai bewerkte opbouw 
van het vlaggeschip, waar de op luxe gestelde commodo- 
re zijn kajuit had, driehonderd jaar geleden. Onder deze 
verblijven ligt waarschijnlijk een nog grotere goudschat 
dan in het laadruim. Rob krijgt nu werkelijk routine in 
het manoeuvreren met zijn zwemvliezen en hij duikt met 
Rosemarie naar de scherpe puntige rotsen op de bodem 
van de zee, waartussen het achterschip ligt verzonken. 
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Vreemde griezelige monsters zwemmen geruisloos voor- 
bij, verschrikt door de ongewone mensenvissen, die zij 
nooit eerder aanschouwden. Het wrakke hout met de ge- 
ruite versierselen laat duidelijk zien waar de kapiteinshut 
is geweest en Rob onderzoekt nauwkeurig de mogelijk- 
heden tot berging. Vreemde zeegewassen zijn over het 
hout heen gegroeid, zodat het wel een prieel lijkt. Maar 
het is Rob wel duidelijk dat het bijzonder moeilijk zal 
zijn deze rommel tussen de rotsen te lichten. 


Rosemarie en Rob dalen nu af in de kuil van het laadruim 
en onderzoeken deze heel nauwkeurig, want ze voelen 
dat de schat in deze buurt moet liggen. Plotseling hoort 
Rob een gil. Hij wendt zich vliegensvlug om en ziet Ro- 
semarie angstig watertrappend in zijn richting komen, 
terwijl ze met een verschrikt gezicht ergens naar wijst. 
Rob gaat op onderzoek uit. ‘Het is een inktvis’, zegt Ro- 
semarie. Maar Rob gelooft het niet, want zulke nauwe 
ruimten worden gewoonlijk door inktvissen gemeden. 


Maar dichterbij gekomen ziet hij, dat Rosemarie wel de- 
gelijk gelijk heeft… Een enorme inktvis vecht wanhopig 
om zich ergens van te bevrijden. En nu ziet Rob het pas 
goed! De inktvis is een oude bekende. het is dezelfde, 
waarmee hij zoveel onaangenaamheden heeft gehad bij 
het ophalen van zijn anker. Het dier is nog steeds spring- 
levend, maar zit met zijn tentakels verstrikt in de anker- 
ketting van de ‘Vrijheid’, die het zelf heeft stukgetrok- 
ken! 
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Plotseling heeft Rob een idee om het dier eindelijk kwijt 
te raken. Hij vraagt Rosemarie hem te helpen en hoewel 
ze voor geen kleintje vervaard is, vindt ze het een grieze- 
lig karweitje… Samen werken ze het anker los en laten 
het zakken tussen de halfverbrande binten van de kajuit. 
Het hout is als het ware versteend en nog bijzonder sterk. 
De inktvis heeft de strijd opgegeven. De tentakels hangen 
slap neer en het dier beweegt zich vrijwel niet meer. Het 
heeft zich neergelegd op de bodem van de zee om te ster- 


ven. Maar Rob vertrouwt het zaakje niet helemaal… Hij 
weet, wat voor nimmer vermoede krachten in het lichaam 
van het gedierte kunnen schuilen. Hij wil het zekere voor 
het onzekere nemen en het dier voor goed onschadelijk 
maken. Maar daarvoor moet hij eerst enkele voorberei- 
dingen aan boord van het jacht treffen. Ze zullen dus 
weer opstijgen naar de oppervlakte van de baai. Door 
lacht in hun hoofdkappen toe te laten, kunnen zij snel 
naar boven gaan. 
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Boven doen zij uitgebreid verslag aan Jan Smit die vol 
spanning wacht op hun verhalen. Dat van die inktvis 
vindt hij buitengewoon interessant. ‘Hoe krijgen jullie het 
beest weg,’ zegt hij, ‘ik gaf een lief ding als ik mee naar 
beneden kon’, voegt hij er spijtig aan toe. Rob vertelt het 
plan dat hem onder water te binnen schoot. Hij wil de 
octopus aan het schrikken maken, zó, dat het dier het 
nooit meer in zijn hoofd krijgt ook maar één tentakel in 
de baai te zetten. Daartoe wil hij een soort bom vervaar- 


digen. En terwijl het echtpaar toekijkt, neemt Rob een 
blikken tabaksdoos, waarin hij een lading magnesium 
doet. Deze bom moet elektrisch tot ontploffing worden 
gebracht en daartoe duikt hij weer met zijn masker en 
maakt de ‘bom’ met een elektrische draad vast vlak bo- 
ven het zeemonster. Door middel van de compressor wil 
hij het ding tot ontploffing brengen. Rosemarie en Skip 
kijken gespannen toe als hij het contact aanbrengt… Zal 
het lukken? Ja, het lukt! 


Rob weet dat de octopus nog enorme kracht moet bezit- 
ten en het is voor hem de vraag of de explosie sterk ge- 
noeg zal zijn om het getergde dier te verjagen. Het mo- 
ment van de onderwater-ontploffing kunnen Rosemarie 
en Rob duidelijk waarnemen. Het anders zo stille water 
van de baai begint te kolken en te bruisen en in heftige 
draaiingen stuwt het naar de oppervlakte. Onder water is 
de lichtbom vlak naast de geweldige inktvis ontploft. Het 
dier schiet met grote snelheid weg met de ankerketting 
nog om zich heen en daardoor worden enorme stukken 
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wrakhout meegesleurd. Het duurt lang tot het water weer 
rustig en helder is en al die tijd staan Rosemarie en Rob 
te kijken hoe het daar beneden afloopt. Nu is het ogenblik 
gekomen opnieuw te duiken! Zij halen hun maskers, 
zwemvliezen en zuurstofapparaten te voorschijn en dalen 
af in de glasheldere wereld. Als vreemde schimmen zwe- 
ven zij onder het wateroppervlak op zoek naar. Ja, naar 
wat? Wát zullen zij na de explosie aantreffen rond het 
wrak van Don Juans ‘Esmeralda’? 


Wat zij vinden is… de octopus, die nog springlevend is, 
maar zich nu vlak onder de steiger, waaraan de ‘Vrijheid’ 
ligt, heeft genesteld. Het dier heeft goed werk gedaan! 
Overal zweven waterplanten, algen en stukken wrakhout 
in het rond en zo is er wat ruimte gekomen voor de dui- 
kers om op verder onderzoek te gaan. De inktvis heeft 
met zijn kracht het stuk wrakhout, dat de vroegere schat- 
kamer van de ‘Esmeralda’ bedekte, weggetrokken. Rob 
zwemt er op af. Daar, tussen de half versteende en ver- 
koolde binten en spanten van het prachtige zeventiende 


eeuwse schip liggen de schatten van het vlaggeschip van 
commodore Don Juan d’ Arias! Eindelijk heeft de zee na 
drie eeuwen haar buit teruggegeven. Rosemarie is opge- 
wonden en haar stem klinkt wonderlijk helder door de 
onderwaterwereld. ‘Kijk toch eens,’ roept zij, ‘daar, een 
echte schatkist, zoals in de oude verhalen!’ En werkelijk, 
op de bodem van de zee ligt een grote vierkante kist met 
sloten en ijzerbeslag naast een kleiner kistje. Wat zullen 
zij vinden? 


De kleinste kist is geheel van brons en met een takel ha- 
len ze haar naar boven. Het kistje blijkt nog aardig zwaar 
te zijn. Jan Smit heeft de spanning niet kunnen verdragen 
en is met zijn gewonde been uit bed gestrompeld om op 
het dek de verrichtingen van de duikers te kunnen gade- 
slaan. “Wat zou er in de kist zitten, laten we dat ding toch 
direct open maken’, zegt Rosemarie, popelend van 
nieuwsgierigheid. Maar Rob houdt van opschieten. 
‘Nee,’ zegt hij, “laten we nu toch eerst die grote knaap 
ook naar boven halen, dan maken we ze tegelijk open. ‘Je 


doet maar,’ lacht Rosemarie en ze zet haar duikmasker af, 
‘ik ga kijken hoor.” En terwijl Rob zijn luchtcilinders, die 
leeg zijn, bijvult met de compressor en opnieuw een duik 
in het heldere water maakt, om de grootste van beide 
kisten aan de takel vast te maken, openen Jan en Rose- 
marie Smit de kleine kist. Als het deksel opengaat, komt 
er eerst een laag dikke vette modder te voorschijn. Maar 
ze verwijderen het vuil en… een enorme hoeveelheid 
goud en kostbare juwelen komt voor de dag! 
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Rob heeft zich geen ogenblik tijd gegund, hij wil de 
schatten zo snel mogelijk bergen. Met de takel in de hand 
zwemt hij naar de grote schatkist en bevestigt het touw er 
omheen. Hij is zo verdiept in zijn werk en zo gespannen, 
dat hij niets merkt van het gevaar, dat hem van achteren 
nadert! Een geweldige haai, begeleid door zijn loods- 
mannetjes, die nauwkeurig de omgeving afzoeken naar 
een prooi voor hun meester, zwemt statig op het wrak af 
in de richting van de schatduiker… Rob merkt niets en 
boven, aan boord van de ‘Vrijheid’ merken de vrienden 
evenmin iets van het grote gevaar dat Rob bedreigt. Ro- 


semarie en Jan zijn dol van blijdschap met wat zij in de 
kist vonden. Ondanks het zeewater zijn de juwelen nog in 
prachtige staat en Rosemarie begint ze een voor een aan 
te doen. Een diamanten tiara zet zij op haar donkere haar, 
armbanden doet ze om haar bruinverbrande armen en een 
met juwelen bezette gordel om haar badpak. ‘Hier is nog 
een halssnoer’, zegt Jan lachend en hangt het zijn vrouw 
om. ‘Je lijkt wel een schoonheidskoningin met dat bad- 
pak aan’, schatert hij, terwijl Rosemarie statig over het 
dek flaneert, zich niet bewust van het drama dat zich be- 
neden het schip gaat afspelen… 


Beneden verkeert Rob in dodelijk gevaar. De haai heeft 
zijn prooi ontdekt en maakt zich klaar deze onder water 
levende mens aan te vallen. Als door een instinct gewaar- 
schuwd, draait Rob zich plotseling om en een kreet van 
ontzetting ontsnapt hem, als hij het dreigende gevaarte op 
zich af ziet komen. Het is te laat om te vluchten of naar 
de oppervlakte terug te keren. Wat een geluk, dat hij zijn 
korte dolk in de gordel van zijn zwembroek mee heeft 
genomen met de bedoeling eventuele touwen en obsta- 
kels weg te snijden. Nu komt hem die dolk goed van 
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pas… Bliksemsnel reageert Rob op het gevaar en met een 
forse stoot plaatst hij het wapen in de hartstreek van het 
monster. Maar zijn onverhoedse beweging heeft de ver- 
koolde wrakstukken van de ‘Esmeralda’ in beweging ge- 
bracht, en een stuk hout onder hem begeeft het en het 
volgende ogenblik zit hij bekneld onder een zware dek- 
balk. Zijn rukken aan de takel heeft Jan en Rosemarie 
echter gewaarschuwd en Rosemarie snelt naar de steiger 
en vol schrik ziet zij met steeds korter wordende stoten 
luchtbellen naar boven komen! 


Er is iets met Rob,’ roept zij verschrikt naar haar man, ‘ik 
moet naar beneden om hem te helpen…”’ Jan Smit helpt 
zo goed en zo kwaad hij kan zijn vrouw met het vullen 
van de lege luchtcilinders. Het schijnt een eeuwigheid te 
duren voor zij eindelijk klaar is om in de diepte af te da- 
len. Jan Smit blijft alleen in angstige spanning aan de re- 
ling achter. Rosemarie heeft een bootshaak meegenomen, 
want zij denkt dat de inktvis weer in actie is gekomen. 


Maar al gauw ziet zij beneden in de diepte het gevaar, 
waarin Rob verkeert. Zij ziet de geweldige schaduw van 
de mensenhaai onheilspellend door het water schieten en 
heeft in een oogopslag gezien, dat Rob bekneld zit en 
niets kan doen om het monster van zich af te houden. Uit 
zijn masker stijgen bij korte tussenpozen luchtbellen op. 
Is hij gewond? Met een kreet van ontzetting ziet Rose- 
marie hoe de haai op de weerloze Rob toesnelt… 
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Rob doet een laatste, wanhopige poging zich te bevrijden 
van de loodzware balk die op zijn borst rust. Hij wendt 
zijn uiterste krachten aan, terwijl hij geen ogenblik zijn 
doodsvijand, de haai uit het oog verliest. Maar hij is 
machteloos en zijn adem gaat steeds moeilijker, want niet 
alleen rust de balk zwaar op zijn borst, maar de zuurstof 
uit zijn cilinders raakt ook uitgeput. Dan ziet hij Rose- 
marie met de bootshaak door het water zwemmen. Ge- 
lukkig, misschien kan zij hem bevrijden…! Tegelijkertijd 
vult zijn hart zich met angst dat de haai haar ook zal aan- 


vallen… Hij moet toezien hoe Rosemarie haar ongelijke 
strijd met het door Robs dolkmes gewonde en geïrriteer- 
de dier aanbindt. Als een vis zo behendig zwemt Rose- 
marie om het monster heen, wendt en keert en verliest het 
geweldige dier geen ogenblik uit het oog. Als het mo- 
ment is gekomen, stoot ze hem met alle kracht die in haar 
is, de bootshaak in het grote lichaam. Het wapen doodt de 
haai niet, maar door pijn overmand, moet het dier de 
strijd voor een ogenblik opgeven. 
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Rosemarie snelt naar Rob toe. Ze weet de balk van hem 
af te wentelen en hem te bevrijden. Hij moet snel naar 
boven worden gebracht, want hij kan geen lucht meer 
krijgen en ook haar zuurstofvoorraad raakt uitgeput. 
Voor zij Rob bevrijdt, heeft zij gezien, dat de haai, door 
de pijn die de harpoen en de dolk veroorzaken, tot ra- 
zernij gebracht, de inktvis aanvalt, die met zijn tentakels 
om de balken van de steiger van de ‘Vrijheid’ ligt ver- 
strengeld. Rosemarie zwemt met haar arm om de versufte 


Rob heen naar een andere plek, ver van de plaats, waar 
de twee zeemonsters elkaar nu op leven en dood begin- 
nen te bevechten. De reis naar de oppervlakte lijkt uren te 
duren en Rob begint het bewustzijn al te verliezen. Ro- 
semarie zwemt uit alle macht, maar het niet meegevende 
lichaam van Rob belet haar zo snel te zwemmen als zij 
wil. Zal zij het halen voordat de haai ontdekt dat zijn 
prooi hem dreigt te ontsnappen? 


Uitgeput komen zij tenslotte aan de oppervlakte, waar 
Rob direct bijtrekt als hij voldoende lucht krijgt. Maar 
wat is dat? Roept Jan Smit daar? Zijn stem klinkt angstig 
en ook Skip keft opgewonden. “Wat is er aan de hand’, 
roept Rosemarie, nog hijgend van de inspanning. ‘Er is 
iets met de steiger!’ roept haar man terug. “Wat is er toch 
in ‘s hemelsnaam aan de hand?’ Rob heeft zijn masker 
afgezet en tot zijn hevige schrik ziet hij of liever voelt hij 
hoe de steiger onder hen begint te bewegen en kraakt in 
zijn voegen…! Het water om het jacht begint te kolken… 
De monsters beneden het wateroppervlak zijn in een ver- 


70 


schrikkelijke strijd gewikkeld en het is duidelijk dat zij in 
staat zijn de steiger, waaraan de ‘Vrijheid’ gemeerd ligt, 
af te breken. Het water kookt nu om het schip heen en de 
steiger begint nog onheilspellender te kraken, het schip 
wordt heen en weer gerukt. Zij kunnen zich niet staande 
houden en vluchten naar de rotsblokken op de achter- 
grond. Maar Rob ziet met lede ogen in welk gevaar zijn 
Jacht is en gaat er weer heen. “Wij moeten de ‘Vrijheid’ 
redden’, roept hij. ‘Mijn schip gaat er aan, als we niet in- 


grijpen!’ 


Het gevecht tussen de haai en de inktvis gaat met groot 
geweld gepaard. Hoog spat het water op en woest slaan 
de golven tegen de steiger. Daar slaat al een plank aan 
splinters en onmiddellijk daarop breekt één van de stutten 
van de lier. “We moeten er vandoor!’ schreeuwt Rob. 
‘Het gaat mis!’ Snel duwt hij de ‘Vrijheid’ af en nét op 
tijd, want met Één krachtige slag van zijn sterke staart 
slaat de haai de hele steiger in stukken. Rob en Rosema- 
rie beseffen, dat zij nu hun pogingen om ook de rest van 


In de kajuit van de ‘Vrijheid’ onderzoekt Rosemarie hoe 
het nu precies staat met het gewonde been van Jan Smit. 
Ja, daar moet een dokter aan te pas komen en liefst zo 
gauw mogelijk, want het been is helemaal blauw en op- 
gezet. “We kunnen naar San Domingo varen’, stelt Rob 
voor. ‘Daar is een heel goed ziekenhuis. En als ik jullie 
daar heb afgeleverd, ga ik achter Stevens aan, want die 
schurk mag ons niet ontsnappen.’ ‘Ja, dat is goed,’ zegt 
Jan Smit, “maar waar vind je die kerel? Die zit allang aan 


de schatten te bergen voorlopig zullen moeten opgeven. 
Maar wanneer de ‘Vrijheid’ veilig in volle zee is, zegt 
Rob: ‘Toch laten wij de boel niet schieten. We weten nu 
precies de plek en we hebben de middelen om de schatten 
te bergen. Wanneer zullen we teruggaan?’ ‘Zodra Jan 
helemaal genezen is,’ zegt Rosemarie, ‘hij moet naar een 
ziekenhuis” ‘Ja,’ zegt Rob, ‘en bovendien moeten we 
Stevens te pakken zien te krijgen.’ 


de andere kant van de oceaan.’ Zij weten niet dat het Ste- 
vens ondertussen niet voor de wind is gegaan. De 
‘Poseidon’ dobbert nog steeds op de golven van de At- 
lantische Oceaan en de schipper heeft pech. De eerste da- 
gen van de reis sinds zijn vertrek uit Buenovillas zijn 
weliswaar vlot verlopen met mooi weer en een goede 
wind, maar na enkele dagen verandert het weer en bo- 
vendien komt er nog iets bij, wat voor Stevens bepaald 
niet gunstig is… 
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Het schip houdt zich best, ook wanneer de zee ruw 
wordt, maar Stevens heeft last van zijn linkeroog, dat 
ontstoken is. Hij heeft het oog zelf zo goed en zo kwaad 
als dat ging behandeld en met watten en pleisters verbon- 
den. De stekende pijn wordt echter steeds erger en bo- 
vendien voelt hij dat ook zijn rechteroog pijn begint te 
doen. En in deze ruwe zee komt er voortdurend water 
over en hij krijgt zout in de ogen, waardoor de pijn bijna 


Wanneer de ‘Poseidon’ na enkele dagen voor San Do- 
mingo arriveert, mindert Stevens zeil, want voor de ha- 
ven ligt een gevaarlijke klip en bovendien valt de duis- 
ternis snel. De toegang tot de haven is goed bebakend, 
maar Stevens is nu zo goed als blind en hij ziet de vuren 
maar nauwelijks. De gevolgen blijven niet uit: de 
‘Poseidon’ stoot en zit even later muurvast. Het schip is 
op de klip gevaren en maakt direct veel water. Bovendien 
staat hier een hevige branding en Stevens begrijpt, dat 
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ondraaglijk wordt. Stevens is maar alleen aan boord van 
de ‘Poseidon’ en hij begrijpt dat het zo niet langer gaat. 
Hij is reeds half blind en zo zal hij de lange reis nooit tot 
een goed einde brengen. Nee, daarvoor zal hij een dokter 
moeten raadplegen. Waar bevindt hij zich nu precies? 
Aha, hij is slechts enkele dagen zeilen verwijderd van 
San Domingo en daar is een ziekenhuis. Stevens besluit 
het roer te wenden en naar San Domingo te zeilen. 


zijn schip verloren is, als er niet spoedig hulp komt opda- 
gen. Tastend loopt hij naar de kajuit en zoekt het stakel- 
licht en wanneer hij weer aan dek komt, ontsteekt hij het 
vuur, dat onmiddellijk helder opvlamt. Ziezo, nu zal er 
wel gauw een reddingboot komen opdagen, denkt hij. 
Maar dan schiet hem nog iets te binnen: zijn geld en zijn 
sieraden! Weer gaat hij naar beneden en stopt alles van 
waarde in zijn zakken. En nu moet hij maar geduldig 
wachten tot er hulp komt opdagen. 


Het wordt een verschrikkelijke nacht voor Stevens. De 
wind neemt in kracht toe en de branding slaat de 
‘Poseidon’ in stukken, terwijl er geen hulp komt opda- 
gen. Hebben ze dan zijn noodseinen niet gezien? Of dur- 
ven die kerels het niet aan bij deze harde wind? Stevens 
is op alles voorbereid en heeft zich het zwemvest omge- 
gord. Als hij het wrak moet verlaten, wil hij trachten 
zwemmend het land te bereiken, maar ondertussen teis- 


tert een hevige koorts zijn lichaam en zijn krachten ne- 
men af. Wanneer eindelijk de morgen aanbreekt en de 
wind wat afneemt, ziet hij in de verte een reddingboot 
naderen. Stevens springt van het wrak af en zwemt naar 
de boot, maar meer dood dan levend wordt hij opgevist. 
“Direct naar het ziekenhuis brengen’, zegt de comman- 
dant van de reddingboot, wanneer hij de drenkeling aan 
boord heeft. ‘De man is er erg aan toe.” 
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Wanneer de dokter in het ziekenhuis hoort dat de patiënt, 
die met de reddingboot aan wal is gebracht, een Neder- 
lander is, waarschuwt hij het Nederlandse consulaat en de 
volgende dag komen twee heren Stevens bezoeken. Hij 
is, dankzij de goede verzorging, snel opgeknapt, of- 
schoon hij nog wel enkele weken rust zal moeten houden. 
De heren van het consulaat vragen hem hoe hij hier te- 
recht is gekomen. ‘Ik heb in Nederland kans gezien een 
scheepje te kopen’, vertelt hij. ‘Ik wilde emigreren naar 


Australië en proberen de reis op eigen houtje te maken. 
Maar onderweg ben ik ziek geworden en toen ik wilde 
proberen deze haven binnen te lopen, ben ik op een klip 
gestoten.” Dat verhaal klinkt logisch en bovendien heeft 
de patiënt voldoende geld op zak om zijn verpleging te 
kunnen betalen, zodat niemand enige argwaan koestert. 
De heren van het consulaat wensen Stevens spoedige 
beterschap en nemen dan afscheid. 
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Na een dag of zes is Stevens zo ver opgeknapt, dat hij het 
bed mag verlaten, maar hij zal nog enige tijd rust moeten 
houden. Hij zit nu urenlang in een ligstoel en ziet er, ver- 
geleken bij een paar weken geleden, onherkenbaar uit, 
want hij heeft zich nu ook in nieuwe kleren gestoken. Op 
een dag wordt zijn aandacht getrokken door een zie- 
kenauto, die voor de deur stopt. Een nieuwe patiënt? Ja, 
er wordt een brancard uit de auto gehaald, waarop een 
man ligt. Nieuwsgierig kijkt Stevens door de glazen deur, 
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maar dan deinst hij snel terug. Het gezicht van de patiënt 
heeft hij zo gauw niet herkend, maar des te beter ziet hij 
wie de twee zijn, die achter de brancard aanlopen: Rose- 
marie en kapitein Rob. Dat is een bijzonder vervelende 
complicatie, want als die twee hem herkennen… ‘Ik moet 
er zo gauw mogelijk vandoor’, fluistert Stevens in zich- 
zelf. Maar hoe? Zijn schip is gezonken en tot wie zal hij 
zich moeten wenden? 


Stevens gaat snel naar zijn kamer om nog enkele bezit- 
tingen te halen en vraagt de verpleegster of hij nog even 
de stad in kan gaan om iets te kopen. ‘Jawel, meneer Ste- 
vens,’ zegt de zuster, ‘als u tenminste direct terugkomt, 
want met een half uur is het etenstijd” Stevens belooft 
dat hij binnen twintig minuten terug zal zijn, maar wan- 
neer hij de poort uitloopt, slaakt hij een zucht van ver- 
lichting. Wat nu? Hij heeft al een vaag plan in zijn hoofd 
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en zo snel als hij kan, loopt hij naar de haven. Ja, daar ligt 
de ‘Vrijheid’ van kapitein Rob. Even staat hij na te den- 
ken. Ja, ja, dát is zijn kans. Maar hij moet vlug handelen. 
Hij draait zich om en gaat de havenwijk binnen. Hij zoekt 
een café, waar geregeld veel zeelui komen. Allicht vindt 
hij daar, wat hij nodig heeft. Zijn goede humeur is al te- 
ruggekeerd, want nu zal hij toch nog kans zien die be- 
moeial van een Rob een flinke loer te draaien… 


Ee 
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Achter de bar van het café staat een stevig uit de kluiten 
gewassen barkeeper, die Stevens een goed glas bier tapt. 
‘Zeg eens,’ zegt Stevens, ‘ik zoek een zeeman die mij wil 
helpen een jacht weg te brengen naar Caracas. Weet jij 
iemand?’ Natuurlijk weet de barkeeper wel een mannetje. 
‘Een jacht wegbrengen? Nou, dan moet je “Zoute Fred- 
die’ nemen’, zegt hij. “Dat is een prima matroos, daar zit- 
ie.” De barkeeper roept de man, die Zoute Freddie wordt 
genoemd, een potige zeeman met een niet al te gunstig 


uiterlijk, maar daar let Stevens niet op. ‘Ik denk,’ zegt de 
barkeeper fluisterend, “dat hij best met je wee wil, want 
hij heeft nogal eens last met de politie.” Zoute Freddie is 
een vlotte jongen. Ja, hij drinkt graag een glas bier met 
die vreemdeling. En moet er een jacht worden wegge- 
bracht naar Caracas? Nou, dan is hij nét de man, die me- 
neer zoekt. Wanneer moet dat gebeuren? Direct? O, dat 
kan. En wat is er aan te verdienen? 
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Ja, nu moeten ze even zakelijk praten. Maar Stevens 
komt gauw met Freddie tot een akkoord: vijftig dollar 
vooruit betalen en nog eens vijftig dollar bij aankomst. 
‘Ik ben een gemakkelijke jongen,’ zegt Freddie zelf, ‘ik 
houd op zijn tijd van een borrel, maar voor de rest zal je 
weinig last van me hebben, kapitein. Alleen word ik gek 
als ik goud zie’, vervolgt hij. ‘Is er goud aan boord van 
dat scheepje?’ Stevens lacht maar eens hartelijk en bestelt 
voor hun tweeën nog een glas bier. “Wat denk je wel,’ 


zegt hij, ‘ik ben geen goudgraver! Nee, het is maar een 
heel gewoon scheepje en er is niks bijzonders aan boord.” 
Even later gaan ze samen op stap. Freddie haalt zijn 
plunjezak van huis en dan begeven zij zich naar de ha- 
ven, waar de ‘Vrijheid’ ligt. Stevens heeft er natuurlijk 
geen idee van, welk een kostbare lading er aan boord ligt 
en dat Freddie werkelijk weleens in de verleiding zou 
kunnen komen… 
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Wanneer beide mannen aan boord van de ‘Vrijheid’ ko- 
men, merken zij dat er toch nog een passagier aan boord 
is: Skip, die grommend op de mannen afkomt. ‘Een 
kwaadaardig beestje’, zegt Freddie, die zich de hond 
slechts met moeite van het lijf houdt. ‘Ja,’ zegt Stevens, 
“ik heb hem al jaren, maar ik geloof, dat hij dol is gewor- 
den. Het lijkt mij het beste, wanneer wij het beest over- 
boord gooien.” ‘Precies mijn idee, kapitein’, zegt Freddie, 


Terwijl de ‘Vrijheid’ buitengaats dobbert, bevindt Rob, 
nog onwetend van de streek, die Stevens hem heeft gele- 
verd, zich in het ziekenhuis, waar de dokter het been van 
Jan Smit nauwkeurig onderzoekt. ‘Ik kan u geruststellen’, 
zegt de dokter tenslotte. “Uit de röntgenfoto is gebleken, 
dat het been niet ernstig beschadigd is en met een paar 
dagen bent u weer de oude.’ Dan zegt de dokter: ‘U bent 
Hollanders, nietwaar? Wij hebben hier niet vaak buiten- 
landse patiënten en het is wel toevallig dat wij nog een 
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die meteen korte metten maakt, Skip in zijn nekvel pakt 
en de hond in het water gooit. Dan maken zij los, hijsen 
de zeilen en varen met een gunstige wind de haven uit. 
Stevens wrijft in zijn handen. Dát heeft hij nu eens han- 
dig gedaan! En wat zal die Rob straks op zijn neus kij- 
ken. Natuurlijk zal hij alarm maken, maar voor het zover 
is, zal de ‘Vrijheid’ al ver op zee zijn en een knappe jon- 
gen, die hem dan nog inhaalt. 


Hollander hier hebben. Iemand met een oogontsteking.” 
Rob springt verrast overeind. ‘Heet die man soms Ste- 
vens, dokter?” vraagt hij. Ja, zo heet hij. Of Rob die man 
dan kent? ‘Of ik hem ken’, zegt Rob grimmig. ‘En ik zou 
hem heel graag even spreken” De dokter zegt, dat dat 
wel kan, want Stevens is lopend patiënt. Hij zal direct de 
zuster van de afdeling, waar hij wordt verpleegd, opbel- 
len met het verzoek Stevens even te sturen. 


Het telefoontje heeft onverwachte gevolgen, want nu pas 
blijkt, dat de patiënt Stevens spoorloos is verdwenen. De 
zuster herinnert zich, dat hij enkele uren geleden verlof 
heeft gevraagd even de stad in te gaan, maar hij is niet te- 
ruggekomen. Even blijft het stil, maar dan grijpt Rob zijn 
pet en rent naar de deur. ‘Hij is er vandoor!’ roept hij. 
‘En ik heb zo’n idee dat hij mijn boot heeft gestolen! 
Dokter, wilt u onmiddellijk de politie waarschuwen? Die 
man is een grote schurk en hij staat voor niets.” Rob rent 
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het ziekenhuis uit en spoedt zich naar de haven. In de 
verte hoort hij de sirene van een politieauto loeien. Ah, 
de dokter heeft er dus direct werk van gemaakt! Daar is 
de haven… Maar waar is de ‘Vrijheid’? Verdwenen, nèt 
wat Rob al vermoedde. Even staat hij van woede te stam- 
pen, omdat hij zo is beet genomen. En waar zou Skip zijn 
gebleven? Kijk, daar is een kleine oploop op de kade en 
daar staat ook de politie-auto. 


Rob gaat naar het groepje op de kade en maakt zich bij de 
politie bekend als de eigenaar van het gestolen schip. 
‘Dan is die hond zeker ook van u’, zegt een politie- 
inspecteur. En ja, daar staat Skip, die nu kwispelstaartend 
op zijn baas toekomt. Een jongen heeft gezien, dat twee 
mannen er met de ‘Vrijheid’ vandoor gingen en hij heeft 
de hond uit het water gehaald. Rob bedankt de jongen en 
vertelt de politie welke vermoedens hij koestert. ‘Maakt u 
zich niet ongerust,’ zegt de inspecteur, ‘wij krijgen die 


knapen wel te pakken. Wij zullen onmiddellijk de achter- 
volging inzetten.” En even later stuiven twee snelle poli- 
tiekruisers de haven uit, op zoek naar de vluchteling. On- 
dertussen zit Zoute Freddie op zijn gemak aan het roer 
van de ‘Vrijheid’. Het weer is goed en het scheepje 
scheert als een meeuw over de golven. Maar hij vraagt 
zich af wat Stevens toch zo lang in de kajuit uitvoert. Die 
man is nu al twee uur beneden. Wat zoekt hij daar? 
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Stevens is kort na het vertrek uit de haven naar beneden 
gegaan om het schip te inspecteren, want hij moet toch 
zo’n beetje weten hoe die schuit er uitziet, omdat anders 
Freddie argwaan zou kunnen krijgen. En dan ontdekt hij 
tot zijn grote verrassing de met zilver beslagen kist. Ah, 
het is kapitein Rob en de anderen dus blijkbaar toch nog 
gelukt een deel van de schat te bergen! Opgewonden 
graait Stevens in de kostbaarheden, die daar voor hem 
liggen. ‘Goud!’, mompelt hij halfluid, ‘en edelstenen… 
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Maar Freddie heeft al veel teveel gezien. ‘Dacht je, dat ik 
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mij de les liet lezen door jou, schurk?’ schreeuwt hij. 
‘Dacht je, dat je er vandoor zou kunnen gaan met die 
buit? Maar dan ken je Zoute Freddie niet. En gooi dat 
blazertje maar weg, want daar ben ik niet bang voor.’ En 
met een snelle greep pakt hij Stevens pols vast. Dan 
grijpt hij zijn mes en het gevecht begint. Stevens ver- 
weert zich met al zijn kracht, maar tegen de potige Zoute 
Freddie is hij niet opgewassen. Hij moet het onderspit 
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daar ligt voor miljoenen… Nou, dat kan ik best gebrui- 
ken.’ Hij merkt niet dat Zoute Freddie ondertussen ook 
naar de kajuit is gekomen en naar hem staat te loeren. Hij 
schrikt op, wanneer opeens de stem van Freddie klinkt. 
‘Zo, zo,’ zegt die, ‘zit je je centen na te tellen, ouwe jon- 
gen? Goud en edelstenen? En zoiets had je helemaal niet 
aan boord, wel?’ Stevens begrijpt, dat Zoute Freddie tot 
alles in staat is en snel trekt hij zijn pistool. “Ga terug!’ 
sist hij. ‘Je hebt hier niks te maken… Vooruit, schiet op!’ 


delven en even later ligt hij, zwaar bloedend, bewusteloos 
op de vloer van de kajuit. Freddie grijnst: de buit is van 
hem! En nu moet hij die man kwijt zien te raken. Over- 
boord ermee! Maar wanneer hij weer aan dek komt, ziet 
hij tot zijn grote schrik, dat in de verte een politieboot 
nadert. Wat kan hij daar tegen doen? Die motorboot is 
veel sneller dan de ‘Vrijheid’ en Freddie bevindt zich nu 
wel in een heel lastig parket. 


Freddie heeft geen enkele kans en wanneer de politie 
hem sommeert bij te draaien, gehoorzaamt hij aan dat be- 
vel. Even later staat Rob weer aan boord van zijn schip 
en dan ziet hij welk drama er zich heeft afgespeeld. Leeft 
Stevens nog? De man is er in elk geval verschrikkelijk 
aan toe. ‘Ik kon er niks aan doen’, verontschuldigt Fred- 
die zich. ‘Hij kwam op mij af met een pistool en toen 
moest ik mij wel verweren.’ ‘En jij had natuurlijk hele- 
maal geen interesse in die kist met kostbaarheden, hè?’ 
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Het politie-onderzoek vordert geruime tijd, maar na enke- 
le weken worden Rob en zijn nieuwe vrienden ontboden 
op het Nederlandse consulaat. ‘Ik kan u gelukwensen’, 
zegt de consul. ‘Het onderzoek heeft aangetoond, dat de 
schatten van de ‘Esmeralda’ aan u toebehoren, mijnheer 
Smit” Dat is goed nieuws! Rob feliciteert zijn vrienden 
hartelijk, maar die willen van geen afscheid weten voor 


zegt de politie-inspecteur sarcastisch. Freddie wordt ge- 
boeid en naar de politieboot overgebracht. ‘Ik verzoek u 
terug te zeilen naar de haven,’ zegt de inspecteur tegen 
Rob, ‘want wij zullen uw verklaringen ook nodig hebben 
voor het onderzoek. En ik zal daar beslag moeten leggen 
op uw boot, want u begrijpt dat alles nauwkeurig moet 
worden onderzocht.” Rob begrijpt het en belooft de poli- 
tieboot te zullen volgen. Hij is allang blij dat hij het dek 
van de ‘Vrijheid’ weer onder zijn voeten heeft. 


Rob een derde deel van de buit heeft aangenomen als 
beloning voor zijn aandeel in het werk. ‘Als u er niet was 
geweest…’ zegt Jan Smit, maar Rob valt hem in de rede. 
“… Dan was er wel een ander komen opdagen’, zegt hij. 
En dan neemt hij definitief afscheid. Samen met Skip 
gaat hij aan boord van de ‘Vrijheid’ en kiest zee, nieuwe 
avonturen tegemoet… 
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Het Raadsel van het Atlasgebergte 


Dit avontuur begint als Kapitein Rob voor de Afrikaanse kust een 
drenkeling van een vissersboot oppikt. De jongeman blijkt in 
Marrakesh aan land te willen gaan en Rob verlegt zijn koers om 
hem ten dienste te zijn.Tot zijn verrassing komt hij in de haven zijn 
oude vriendinnen Willy en Marga tegen die op het punt staan een 
filmexpeditie naar het Atlasgebergte te beginnen om het 
‘Gelukzalige Volk’ op te sporen. Ze hebben een gids gevonden in 
de persoon van de franse Monsieur Alexander, maar Rob vertrouwt 
de man niet helemaal.Niet veel later blijkt dat wantrouwen gerecht- 
vaardigd. 


De Schatten van de Esmeralda 


Rondzeilend in het Caraïbisch gebied wordt de Vrijheid overvallen 
door zware stormen. Een schip dat bij toeval langs zeilt, geeft Rob 
een sein hem te volgen en samen arriveren ze in een klein haven- 
stadje voordat de storm in alle hevigheid losbarst. Het schip blijkt 
onder Nederlandse vlag te varen, maar als Rob de schipper wil 
bedanken blijkt deze een rare, weinig spraakzame, snuiter te zijn. 
Diezelfde avond loopt Rob de man weer tegen het lijf, als deze 
betrokken is geraakt bij een caféruzie. Al snel ontdekt Rob dat er 
met de kostbare bezittingen van de man iets niet pluis is. 
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